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И. Н . В и н н и к о в

СЛОВАРЬ АРАМЕЙСКИХ НАДПИСЕЙ1 
D

£  как тринадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1. 
ft RES 1298В: 3; 1794:3, 4, 7, 9, И , 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 

21, 22, 23, 26; Aeg-b 81—2 :1 , 4; Aeg-c 81 : 70, 71, 79, 87, 94, 96, 97, 
98, 106, 107, 126, 135, 137; Aeg-g 88 :1 , 3, 6, 8; 120:2, 3, 5, 6, 8, 9,

9 , и . - S a i D  ? w o  ? n p a  ?
а  сокращенное написание имени Мазая на его монетах (Киликия) 

Bab 33, 35, 39, 40.
знак на монете из Даманхура Aeg-i № 7. 

а  одна из трех разрозненных букв на монете из Даманхура (а  П D) 
Aeg-i № 3.

а  что, то, что; что? S-K11 4 (m’s то, что); S-Pnl 3, 4, 22 (mz то, что); 
S-Nr2 5 (mhzh ’nh что вижу я?).

а см- м  sub э*
a =  fa s -k i 1 1 2 .
ЛКЙ сто; сотня — войсковое подразделение, состоящее из ста человек, 

центурия Aeg-c 26:17; m’h wtmnyn сто восемьдесят Aeg-c 26 :14; 
ra’h whmsn сто пятьдесят Aeg-c 26 : 15; ’rb‘m’h ‘srn whmsh четыреста 
двадцать пять Aeg-c 26 :16; m’t (st. constr.) Aeg-c 2 : 8 (m’t Nbwslw); 
22:19 (m’t Sndn), 20 (m’t Nbw‘kb); m’t ’ центурия (st. emphat.) Aeg-c 
3 : 11; m’th то же Aeg-c 2 :6 , 10 (m’th zy Byt’ltkm); m’wthm (мн. ч . 
с мест. суфф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 80 : 3 ( =  RES 1797А : 3); m’tyn двести 
Aeg-c 26:13, 16; m’tyn whmsn двести пятьдесят Aeg-c 26:14; 
m’tyn sb‘n whmsh двести семьдесят пять Aeg-c 26:15.

еда, пища, питание Aeg-b 80 — 3 (Aussen.): 2; Aeg-c 61 : 9;
(st. emphat.) A-K 3; Ьйй то же Aeg-c 24 : 35; 49 : 4. 
и сб. CIS 119.
сосуд, сосуды, утварь S-Nr2 6; Aeg-c 65 № 1 :3 ; Aeg-c Ah 109;
Aeg-p 11:11; мн. ч. : [ЛЮ Aeg-c 72 : 4; m’ny (st. constr.) Aeg-c 20 : 5, 5;

1 См.: Палестинский сборник, вып. 3, 1958, стр. 171—216; вып. 4, 1959, 
стр. 196—240; вып. 7, 1962, стр. 192—237; вып. 9, 1962, стр. 141—158. Начиная 
с этого выпуска, в словаре используется дополнительно:

И о р д а н и я
•Т-МоаЬ — J .  Т. М i 1 i k. N ouvelles inscriptions sem itiques et grecques du pays 
de Moab. S tu d ii B ib lic i Franciscani, IX , 1958—1959, стр. 330—341 (I. Inscription 
araineenne de l ’epoque perse).



Aeg-p 7 :13, 15 ([m]’n[y]); m’nhy (мн. ч . с  мест. суфф. 3 м.) RES 
1792A: 7.

Г Ш й  (?) и. сб .—
ЛрКВ ID  D7i"ife Aeg-b 8 2 - 1 4 :3 .

П в М  и. сб. ж.—
РЮП» ГГО П М а  Aeg-c 8 :36 . — См. П *П М а. 

iTntDDD и. сб. ж. Aeg-c 68 № 4, obv. (Mbtfhyh]).—
iTD mD ТП2 HVifcDDa Aeg-c 8 : 2; 9 : 3, 7,10,12; 14 : 2, lO(Mthyh), 14 

(Mbt[hyh]); 2 0 :3 ; 25 :3 , 7; 2 8 :3 , 5, 6.
in iT iB3tJ “Q D*7t>D Aeg-c 22:25, — См. еще .“pnBSft.

П / а а  название местности (?) S-BGM IA 34.
C M . s. V .  P O D -

IM U Sa Aeg-p 11:11.
Т Ш  название местности Aeg-v I, verso : 4 (|M|gdl).
*0D P a ‘el разрушать; mgrw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 30:14.
-и а  сосед (?) Aeg-p 12:34. — E. G. Kraeling видит в этом слове 

собственное имя.
Р а ‘е1 ехегсег les fonctions de mage; mgy§ (перф. 3 м.) RES 966: 2. 

маг, жрец Aeg-p 4 :2 4 , 24. — См. форму Mo‘ed Katan 18a.
K B ia M iH a  (?) Ir-TS № 3 :2 .
NfD"7D алтарь Aeg-c 30 : 26; 31: 25; 32 :10; J-Moab 3. — См. ^FD H a Л*0' 
*П Э Т а пустыня, степь M-dl 5.
,"П*70 Aeg-c Ah 159. — E. Sachau и A. Ungnad читают: JlTltt- 

Мидия Aeg-c Beh 12, 12 (Md[y]), 26 (Md[y]), 25*. 
мидянин Aeg-p 5 :17 .

город, область, провинция Aeg-c 37 : 6; то же Aeg-q 6 : 5, 5;
то же (st. emphat.) Aeg-c 17 :1 , 2, 6 (mdyn[t’]); 68 № 6, 

obv .: 2 ([m]dynt’); 73:14; ^Л^Н^ то же (scr. defect.) Aeg-c 16 :7 ; 
Л ^ 1 й  (st. constr.) Aeg-c 2 7 :9  (mdynt Tstrs); 24:18  ([mdyjnt N’), 
36 (mdynt N’); 3 7 :6  (то же); 68 № И , re v .: 2 (то же); mdyntkm 
(мн. ч. с мест. суфф. мн. ч. 2 м.) Aeg-q 6 : 2.

Aeg-c 81:20, 21; я Ь т а а  Aeg-c 81:42. 
мн. ч. модий (мера сыпучих тел) Aeg-b 76—4 :4 . 

п я а  восход (солнца); Г Л Й  восток Aeg-p 6 : 7.
DJTTD что-либо, что-нибудь, нечто; несколько, немного Aeg-c 4 9 :3 , 4. — 

См. — В Таргуме именно см., например: Gen. 22 :12 ;
Ex. 10:26; Num. 22:38; Deut. 8 : 9; 17 :1 ; 24 :10  и т. д. 

n n jn a  (?) Aeg-g 101.
ю ч о  название местности (?) S-BGM IA 34.
ЯВНО ом. s. v. EHJ-
п а  что, то, что; что? как, каким образом? RES 1298В: 1, 2; S-Pnl 12; 

S-BGM IB 26; IC 1; III 3; Aeg-c 3 8 :6 , 8, 9; Aeg-c Ah 79, 151, 160; 
163, 165, 177; Aeg-o, conv.: 1, 4; Aeg-q 12:8, 9. — См. еще П аЬ а  
sub Ь э  и fi.



р в * л в  и. сб.—
р в \ л а  х  л х  RES 966:1. — См. RAF стр. 29, прим. 4 .— 

М. Lidzbarski и др. читали: р в л п а -  
т -л а  искусный Aeg-c Ah 1.
^Pltt Aeg-c 81 :44. — A. Cowley: ^|"|D perhaps «profit» from
T1D плата за невесту Aeg-c 15 :4 ; Aeg-p 7 :4 ; ^ Л В  (st. emphat.)

Aeg-p 7 :15 ; mhrh (с мест. суфф. 3) Aeg-c 15: 27; Aeg-p 7 :25. 
ЛГМЧВ RES 17851 (три раза).
b a i a  charge, sarcina RES 957 : 3, 6; Aeg-b 80—7 (Aussen.); мн. ч .

RES 957:2, 5, 7, 9.
ЛЛЧ£2 И .  сб. CIS 43 В :  6.
ЛЛ11Э друг, любимый, родственник; Л1ЛЛ1Й (мн. ч- с мест. суфф. 3 м.) 

S-BGM III 14. — См. еще s. v. ЛЛ1-
■ МПВ весы Aeg-c 15:24 (ttb ‘1 mwzn’ w ttkl... она должна сесть у весов 

и отвесить...); Aeg-p 7 :2 6  (ttb ‘1 mwzn’ w tntn... она должна 
сесть у весов и отдать...).

S-PnII 10 (zlt mwkrw). 
л а ч в л к в ч а к в ч в  см. s . v.
DX4D и. сб. Aeg-q 5 : 5.

восток Aeg-c 8 :4 ; 13:14; 66 № 15 (m[w‘J’); Л}ЛО то же Aeg-p 4 :7 ; 
9 :6 ; 12 : 7; восток (собственно: восход солнца) Aeg-c 8 : 6;

Л}ЛВ то же Aeg-c 25 :6 ; Aeg-p 3 :9 ; 4 :10 ; 9 :3 , 8; 10 :3 ; 
12 :9 , 15, 17; JJIfi то же Aeg-c 6: 8- —

к р ю  восток S-PnII 13, 14. — \/Np*-
Л*В»Г)ЧВ умирать; mt (перф. 3 м.) S-PnII 16; S-Nr1 2; myt (то же) 

Aeg-c 5 :8 ; mytty (перф. 2 ж.) Aeg-p 4 :1 7 ; mtt (перф. 1 л.) S-Nr2 4; 
Aeg-c 10:14; Aeg-p 11:8 ; ymwt (имперф. 3 м.) Aeg-c 15:17; 
Aeg-p 2 :11 ; 7 :28 ; tmwt (имперф. 3 ж.) Aeg-c 15:20; Aeg-p 2 :1 2 ;
6 :18; 7 : 34; tmwt (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 81; Aeg-k № 175, cone.: 1; 
Aeg-p 4 :1 8 ; ymwtwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 174.— 
mt (?) Aeg-p 16, verso, d : 2; mytt (?) Aeg-p 16, verso, e : 2; mwmt (?) 
S-Pnl 24, 26.

смерть Aeg-c Ah 106; fllfi то же (st- absol.) S-Nr1 10; mwty 
(с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c 8 :3 , 8; Aeg-p 4 :2 1 ; 5 :4 ; 9 :17 , 18; 
10:11, 13; mwtk (с мест. суфф. 2 м.) Aeg-p 5 :12 , 14; mwtky 
(с мест. суфф. 2 ж.) Aeg-p 4 :1 8 . — См. $$Л£В- 

TD сокращенное написание имени Мазая на его монетах Bab 38, 38. 
Я В  делать смесь, состав, раствор, растворять; ma-zi-ga-’ (прич. ж.) 

М-е 6, 9.
КЛТВ RES 1785Е : 1.
>ЛШ и. сб., Мазай (МаСаГтод), на его монетах Bab 28, 30, 33 (>ЛТ£2 

“|Ь т  К П Я Э У  чу  Л), 37, 39, 39, 40, 40, 40, 40. 
f r n t a  avestisch mazdayaqna, Verehrer des Ahuramazda Aeg-c 3 7 :6 . 
НТВ название местности S-BGM IA 34.



N T iE ^ fE .A-К 6. — Le mot J^HE^TE est un nom d’origine iranienne: 
mazista «le plus grand», d’ou «age» (тср£а(Ьбтвро<;).

pHtE* MH. 4. ^pHTE жертвенная наша Aeg-c 30:12; 31:11.
к п е  ударять, бить; ymh’ (имперф. 3 м.; A. Dupont-Sommer: imparfait 

passif) S-BGM IA 42; ’mh’nk (имперф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) 
Aeg-c Ah 81; Н5£Е $$ПЕ облагать осадой; S-Zk 15 (mh’w ‘lyk msr 
они обложили тебя осадою), 16.

ПКПЕ УДар Aeg-c Ah 83.
ГОмЕ S-Zkb 5. — In (П)^мЕ vermutet Noldeke «heiliger Platz, Festplatz». 

Aber man erwartet eher «Umgebung, Nachbarorter» oder etwas 
ahnliches. Pognon leitet es vielleicht mit Recht von ab und gibt 
ihm den Sinn «territoire, district».

ПТПЕ инфинитив глагола НТП A-K 4.
п н е  зеркало Aeg-c 15:11; Aeg-p 2 :5 ; 7 :13 .
x n n a  видение M-e 6 (ma-ah-zi-ia-’ di-’ ha-za-u-ni-’ когда они увидели 

меня).
Т П Е  название шестого египетского месяца CIS 122:3; RES 438:3  (byrh 

Sywn hw Mhyr в месяце Сиван, т. е. Мехир); Aeg-c 24: 34 ([mjhyr), 44;
, п н е  то же Aeg-h 1; Aeg-v I, recto: 6.

a b n a  и. сб ,—
л р к а  “ID ВНПВ Aeg-b 82—14 : 3.

о п а  и. сб ,—
D n ajD  НЛК M-0 1 :1 .

п оп а военный лагерь, войско, армия; mhnt (st. constr.) S-PnTI 13 (?), 
16, 17; mhnth (с мест. суфф. 3 м.) S-Zk 5, 5, 6, 6, 7 ([mh]nth); 
ми. ч. mhnt S-PnII 13 (?); mhnwt то же; mhnwthm (с мест. суфф. 
мн. ч. 3 м.) S-Zk 9.

ПОПЕ (= ,Т О П Е ) и. сб .—
П1К ПО ПОПЕ Aeg-c 22:65.
П \ГР ПО ПОПЕ Aeg-c 5 : 9, 12, 20; 8 : 35.

Ь т т  п а  п о п а  Aeg-c 2 3 ; 4.
T J? tT  “ID ПОйВ Aeg-c 5 :1 6 ; 8 :33 ; 9 :21 .
п о п а  ПО Л1К Aeg-c 23 :14.
п о п а  т а  п о а а  Aeg-c 8 : зб. 
п о п а  т а  г о л о  Aeg-c 2 2 : 9 1 .

П 'СПа и. сб. RES 496 :4 ; Aeg-c 15 :2  (mbfsyh]); 48 :3 . —
т г е к  п а  л ’о п а  Aeg-C 2 0  : з, 8, и ,  2 0 .
Н О Т Па ТО ПВ Aeg-C 5 :2  (Yndyh); 6 :3 , 22; 8 :1 , 18, 28; 

9 :1 , 5, 16; 11:14 ; 13 :1 , 17, 17, 21; 14 :2 ; 25 :3 , 7, 18; Aeg-p 1 :13 .
[ГО Па ТО ПВ Aeg-c 25 :3 , 8, 21; 28 :2 , 5, 8, 9, 15, 17.
ла*в> п а  т о л а  Aeg-C 4 5 : 2 . 
т о п а  п а  т т к  Aeg-P 8 : 2 .
П'ОПа п а  п л а н  Aeg-c 8 :2 9 ; 9 :18 ; 2 2 : 2 ; Aeg-p 2 :1 5 ; 4 :23 .
Т 0 П В  п а  П О Т  Aeg-c 8 :3 1 ; 9 :20 .



JTDnft ГРО iTntDDB Aeg-c 8 :2 ; 9 :3 , 7, 10, 12; 14 :2 , 10, 14; 
2 0 :3 ; 2 5 :3 , 7; 28 :3 , 5, 6.

■ )nD завтра, на следующий день Aeg-b 76— 1 (Aussen.): 6; Aeg-o, cone.: 2, 2; 
ППйЬ т0 же RES 1801 :8; Aeg-c 1 :4 ; Aeg-p 11:10; pH N DV IN ППЙ 

завтра или в другой день Aeg-c 5 :6 , 8; 8 : 18, 20, 26; 9 :8 , 13; 
15:17, 20, 22, 26; Aeg-p 2 :7 , 9, 10—11, 12, 13; 7 :21 .

DlPItt название местности недалеко от Теймы в Северной Аравии (см.
Yakut IV, 425) CIS 113:16. — См. RES 1816.

Г1Пй и- сб. Aeg-c 22:82.
к л п а  описка, см. МГМЙ s. V. nnJD .

достигать, доходить, прибывать; доставаться, приходиться; стать 
обязательным; mt’ (перф. 3 м.) Aeg-c 7 :7 ; 10 :7 ; 3 5 :8  ([m]t’); 
3 8 :3 ; 83 :2 ; mt’k (перф. 3 м. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 2 8 :3 , 7, 9, 
10, 12; mt’ny (перф. 3 м. с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c 28: 5; Aeg-p 
13 :2  (?); mt’h (перф. 3 ж.) Aeg-c 14 :5 ; mt’t то же Aeg-c 4 1 :2 ; 
Aeg-p 13 :7  ([m]t’t); mtt то же Aeg-c 10 :6 ; mltky (перф. 3 же 
с мест. суфф. 2 ж.) Aeg-c 1 :4 ; mtyt (перф. 3 ж., другая форма) 
Aeg-b 76—1 (Innen.): 3; mt’w (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-n 4; mtw то же 
Aeg-c 37:15; ymt’ (имперф. 3 м.) Aeg-q 6 : 5; [t]mt’ (имперф. 3 ж.) 
Aeg-c 42: 7; tmtnk (имперф. 3 ж. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-p 13 :2 ; 
ymt’n (имперф. мн. ч. 3 м. ?) Aeg-d; lmmth (инф.) Aeg-c Beh 8, 12;
. . .  tm tt ... Aeg-g 54.

.TntDD описка, см. п м а з а -
b 'la o  свод, потолок Aeg-c 30:11; 31:10. — См. b b a .

кто, тот, кто S-Kl1 11, 11, 12, 13, 15; S-BR* 1.
КЭ’ Й и. сб .—

• • • К 1 3  КЗ'Й Aeg-p 1: 2, 10.
N 3'tt 1 3  МП Aeg-c 22 : 64.

ПЭ’ Й то же и. сб. Aeg-b 80—2 : 3. —
*12 Aeg-c 22: 22.

и. сб. Aeg-b 76—5 : 5 (Myky[h]); 80—2 : 2; Aeg-k № 70, cone.: 1. — 
ГПК 1 3  Л'Э'Й Aeg-p 1 :12 ; 5 :17 . 
уйЕПГГ 1 3  П’ Э'Й Aeg-c 22:126.
[ГО 1 3  П'3'Й Aeg-b 79—2 b : 2.
ГРЭ’Й 1 3  МП Aeg-c 23:13.

ID  ITDty* Aeg-b 79—2 a : l .
рЙ вода CIS 141:3; Aeg-c 27 :7 ; Aeg-c Ah 113 (myn spyn тихие воды), 

192; L-S 8; my (st. constr.) CIS 129:2; S-BGM IB 33, 34 (?); 
my’ (st. emphat.) Aeg-c 6 :11  (my’ ksy’ «the difficult waters», 
the cataract of Assuan); 8 :8  (то же); 2 7 :8 ; Aeg-p 12:20. 
и. сб .—

I D  CIS 112. —  Cm. RAF стр. 25, прим. 2.
NJVTtt Aeg-c 83 : 29.
DfVD седалище; пьедестал CIS 117; [m]ytb’ (st. emphat.) CIS 1 1 4 :1 .—

"|3 Палестинский сборник, вып. 11



См.
Г0М 12 и. сб .—

^  "О  Aeg-h 17.
и. сб. —

*ЭВ ID  !Г2ВЯ Aeg-c 1 :11 .
S d d  см. .Ьэ к й .
DDtt налог, пошлина Aeg-c 81 : 112. 
iODD Aeg-c All 203.
ю в  наполняться, стать полным; у т Г  (имперф. 3 м.) Aeg-c 71 :1 ; tmly 

(имперф. 2 м.) Aeg-v I, recto: 3. — P alel наполнять; ml’ (перф. 3 м.) 
S-PnII 4; т т Г  (црич. ? инф. Pe'al ?) Aeg-c Ah 131. — Itpe'el полу­
чать сполна, полностью, с ttm l’ (имперф. 2 м.) Aeg-c 2 :17 ; 
10:11, 17.
п о л н ы й  S-Zkb 6 ( ? ) ;  M-dl 19, 20; М-е 4, 7 (ma-li-e); Aeg-c 41 :4 ; 
8 2 : 8; ml’h ж. (?) Aeg-b 80—6 (Innen.): 3; ralyn (мн. ч . m . )  Aeg-c 
37:11. — полностью, сполна Aeg-h 9.

/D посланник, посол; ml’ky (с мест. суфф. 1 л.) S-BGM III 8; ml’kh 
(с мест. суфф. 3 м.) S-BGM III 8. 

л э к Ь в  послание; ml’kty (с мест. суфф. 1 л.) M-dl 19. 
п Ь в  слово, речь; дело; вещь, предмет Aeg-c 37:16; 3 8 :6 , 6; 4 0 :4 ; 

Aeg-c Ah 93, 96 ([m]lh), 98, 109; Aeg-p 13 :6  (mlh mlh); mlt’ 
(st. emphat.) RES 1792B: 8; mlt (st. constr.) RES 1792B: 6;

Aeg-c Ah 100, 104; Aeg-h 12; мн. ч. mlyn Aeg-c 37 : 9; min 
то же S-BGM IIC 4—5 (m[l]n); III 2; S-Nr2 4; M-e 4, 7 (ma-li-e 
mi-il-in-ni «full of words»); Aeg-c Ahi 29, 92; mly’ то же RES 1785B : 4; 
S-BGM III 2; M-dl 12; Aeg-c 30:29; 31:28; 71:12; Aeg-p 13 :5 ; 
Aeg-q 8 :3 ; mly (st. constr.) S-BGM IB 8; IG 17; mly (с мест. суфф. 
1 л.) Aeg-c Ah 4 (?); ml[w]hy (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 2,28 
(ml[why]), 43, 60, 114; Aeg-p 9 :16 ; mlwh то же S-BGM IG 18—19; 
mlyhm (с мест. суфф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 42 :13. 

pSl2 и. сб. RES 1794:26. — MoXcdv или McXov.

tS d название царства по верхнему течению Евфрата (Milid, MeXixYjvri) 
S-Zk 7.

п Ь в  соль S-BGM IA 36; Aeg-c Ah 111; Aeg-k № 169, cone.: 2, 3, conv.: 1; 
Aeg-m I, cone.: 2; Aeg-t, cone.: 5; mlh’ (st. emphat.) Aeg-f 3 (ksp 
mlh’ Salzgeld, Salzsteuer).
моряк, лодочник Aeg-c 6 :11 ; 8 :8  — mlh zy my’ ksy’ boatman 

of the cataract; mlh’ (st. emphat.) Aeg-c 5 :13 ; Aeg-g 87b: 11, 18; 
мн. 4 . mlhn Aeg-g 88 :4 ; Aeg-p 12:20 (mlhn zy my’).

а п ‘?Й =  П8П17й война Aeg-c Ah 99.
4*712 царствовать; mlk (перф. 3 м.) S-Kl1 2; Aeg-d № 5; ymlk (имперф. 

3 м.) S-Pnl 25; S-BGM IA 25; IB 6; ymlkn (имперф. мн. ч. 3 м.) 
S-BGM IB 22. — P a lel возводить на царство; mlkh (перф. 3 м.



с мест. суфф. 3 м.) S-PnII 7. — H aflel то же; hmlkny (перф. 3 м. 
с мест. суфф. 1 л.) S-Zk 3; hml|ktk] (перф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) 
S-Zk 13.
P alel отдавать во владение, предоставлять; mlkw (перф. мн. ч. 3 м.) 
Aeg-q 12 :4 . — См. араб. .^L,. G. R. Driver переводит: they promis­
ed— со ссылкой на сирийский язык.
царь CIS 1 :3 ; 2 :3 ; 3 :3  ([m]lk); 4 : 3; 5; 6 (mnh mlk); 8 (то же);
9 (то же); RES 242; 1299А: 2; S-Pnl 20; S-BGM IA 6 (byt mlk); 
IB 2, 7, 26; III 28; S-PnII 21; Aeg-b 86 :1 , 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 
13, 15, 16, 17, 18, 19 ([mjlk), 20, 21; Aeg-c Ah 5, 15, 100 (mlt mlk), 
100, 103, 104 (mlt mlk), 107, 108; Aeg-c Beh 17, 50; Aeg-h 11, 12 
(mlt mlk); Arm-S A, B([ml]k); Arm-S2; mlk (st. constr.
S-BGM IA 1, 14; S-PnII 1; Aeg-n 1; DIN *]Ьй S-BH 3; S-Zk 4 
*7B“lK *]Ьй S-BGM IA 4; “ИРКйЬй S-KP 8; * jb a  S-Pnll 7
11, 12, 13, 15, 16, 17; S-BK1 9; “рЦ  Aeg-c Ah 3, 4, 10, 11
14,20, 32; ^ 3 2 -[Ьй M-dl 4; M-p A : 5—6 ([Bb]l); Aeg-n 4; чЬй  
S-Zk 6; О'ОПП l^ f iS -K P  7; Г1ЙП * p B  S-Zk1 1, 2; S-Zkb 17-18, 
’ I S »  "[Ьй S-Pnl 1, 14-15; *]Ь в  Aeg-d № 5; *p D  “[Ьй
S-BGM IA 1; fb a  “[Ьй S-Zk 7; p J ( B  *]Ьй Aeg-c 30:13; 66 № 6 
([m]lk Msr [yn]); p a j?  “jbfi S-Zk 6; П р  “ |Ь в Aeg-r С; Ь к Й Г  “[Ьй 
S-Zk 7; S-BR1 2-3; S-BR8 1; mlk’ (st. emphat.) RES 1785G; 1817 
M-dl 6, 7, 8, 17; Aeg-b 86—12, 14 ([m]lk’); Aeg-c 15:1 (mlk[’]); 
2 1 :3 ; 27 :3 ; 30 :5 ; 3 1 :4 ; 64 № 18 ([m]lk’); 65 № 6; 68 № 2, obv .: 1; 
71:11, 17; Aeg-c Ah 62, 71, 77; Aeg-d № 5; Aeg-p 14d (mlk[’]); 
Aeg-q 2 :1 ,3 ;  A-K 3; D W m  Aeg-c 3 5 :1 , 6; Jo S fc  pKITlDK
Aeg-c Ah 47, 53, 75; RES 438:4; Aeg-c 6 :2 ;
7 :1 ; 8 :1 ; 9 :1 ; 1 0 :1 —2; 13:1; 1 4 :1 ;’ Aeg-p 1 :1 ; 2 :1 ; 3 :1 ; 4 :1 ; 
5 :1 ; 9 :1 ; 10 :1 ; 11:1; 12 :1 , 10; L-S 1; RES 1785E : 3;
Х йЬ ь PVTT / E W T I /  ВПГРП м-а Ю 4:3; Aeg-c 1 :1 ; 2 0 :1 ; 
2 1 :3 ; 25 :1 ; 27 :2 ; 28 :1 ; 29 :1 , 5; 30 :2 , 4, 19, 21, 30; 31 :4 , 19; 
3 2 :7 ; Aeg-c Beh 37; Aeg-c p. 269; Aeg-p 6 :1 ; 8 :1 ; 
ю Ь й  CIS 122:3; Aeg-c 5 :1 ; 64 № 29 ([H]sy’[r]s); Х эЬ й  2ПХГ0В> 
Aeg-c Ah 15, 27; 50, 51, 55 — BnN itJD ; К э Ь в  ЙПЧПВ A-K 1;
[aranax toba Aeg-P 13: з: prn каЬв Aeg-ь i; плувл joba
Aeg-p 13 :3 , 4; j o b a  0 2 X  CM. S .  V .  p N ; к з Ь а  »вЬк Aeg-c 71 : 16; 
N a S a  n x m s  Aeg-p 3 :9 ; .ЧэЬй m s *  Aeg-P 6 :7 ; 1 0 :4 ; 1 1 :4 ; 
К эЬй  П Ь э “ПК Aeg-c 15 : 2; N 3 1 В ГПК Aeg-c 25 : 6— 7; К эЬ й  ГГ2 
C M . s. v. J V 2 ;  N s b a  1 2  CM.  s. v. “Q; К зЬ й  П Ю Ю  Aeg-c 27 : 5;
кэЬв on Aeg-c i : 3; *oba n wba Aeg-C 71:12,- joba лЬрпа
Aeg-c 28:11; Aeg-p 8 :8 ; ПэЬй 1T[2] p D  S-Hm X X X IX  :1; VllJt 
К эЬй  Aeg-c 37 :14; КэЬй p it?  Aeg-p 3 :8 , 10; 4 :1 0 , 11; 1 0 :4 —5;

13 *



12:19, 21, 21; К зЬ в  П КЛВ'В> CIS 113:18—19; Х Э ^ а П ХЛЛВЛ
Aeg-c 71:10; mlkh (с мест. суфф. 3 м.) S-Zkb 3; S-BGM ПС 5—6; 
мн. ч. mlkm S-K11 5, 6, 9—10; mlkn то же S-Zk 5; S-BGM IB 26, 28; 
III 19 ([m]lkn); S-BR1 10, 13; S-BR3 3 (mlk[n]); Aeg-n 1, 6 — mr’ mlkn 
Pr‘h; mlky’ (st. emphat.) CIS 122:3  (m[lky’j); S-Zk 9, 14 (ml[ky’]), 
16; S.-BGM IB 22; III 7; S-BR1 14—15; mlkyh то же CIS 138B : 7; 
mlkw (мн. ч . ,  другая форма) S-PnII 17; mlky (st. constr.) S-BGM 
IB 41; IIG 15; III 1, 3 ([m]lky), 16, 27 ([ml]ky); S-PnII 10, 12; 
S-BR1 16—17; M-dl 16; Aeg-c 31 : 12.

царица CIS 156A; RES 1785E:2 ([mlk]t’); J-Moab 1; 
ПЛэЬй то же CIS 156B.

К Г о Ь й * царство; mlkt (st. constr.) S-BGM IA 25, 25; mlkth 
(с мест. суфф. 3 м.) S-BGM IA 25; to же Aeg-c Ah 95.

a r o iS fc  царствование Aeg-c 6 : 1 (r’s mlwkt’ начало царствования) 
Л’ э Ь а  и. сб. RES 492А : 2 (Ml[ky]h), 8. —

ЛПЭТ ЛЗ Л 'э Ь в  Aeg-c И : 15.
т а к »  л з  л » з л а  Aeg-C 7 : 2 , 7 .
ВОТ ЛЗ Л’э Ь в  Aeg-c 22 :23 .
ПЛУ ЛВ Л’э Ь в  R fis 1300:5.
Л'ЗЛВ ЛЗ ЛП^В Aeg-c 8 :3 0 —31; 9 :1 9 . .

п а л а  и. сб .—
в з Ь в  л а  “л и з а л  c i s  9 4 : 2 .

Ь /й  Pa'el говорить; mlyl (перф. 3 м.) RES 1785В: 4; mil то же Aeg-c 
6 9 :2 ; ymll (имперф. 3 м.) S-BGM III 1 (y[ml]l), 2; Aeg-c 69: 11 (?); 
mmll (прич.) Aeg-c Ah 100, 178* 

fb S a  CIS 111:1 . 
р Л у Ь в Aeg-c 81 :110. 
л л р “ла название божества S-BH 3—4. 
p b a  название божества S-BGM IA 8,
п а в  и. сб. RES 1821.
к л а в *  смерть; mmtth (с мест. суфф. 3 м.) S-Nr2 10. — См.

предлог: из, с, от, у; служит также для выражения сравнительной 
степени CIS 38 :3 ; 3 9 :3 ; 113:14, 18, 18, 22; 137А : 2; RES 492В : 2,4; 
493 :1; 1298А: 6; 1299В : 2; 1785В : 3, 5; Е : 6; F : 5; 1795А : 3; S-Zk 10, 
10, 14; S-Zkb 18, 20 (m[n]); S-Pnl 9, 12, 12, 15; S-BGM IA 30; IB 8,
9, 27, 27; IG 18; IIG 2, 6, 7, 9, 16, 16; III 2, 11, 12; S-PnII 2, 4, 7, 
7, 7, 9, 13 (mn mwk’ sms w‘d m‘rb от востока до запада), 15, 18; 
S-BR1 8, 13; S-BR8 6; S-Nr1 8, 10; S-Nr2 4; M-a 84 :3 ; M-dl 3, 6, 9,
10, 15, 15, 15, 16, 16, 16; M-e 1, 2, 14, 27, 28, 32, 33, 35 — mi-in;
M-e 34 (mi-in-ni); M-n № 1, Rs : 1; Aeg-b 76—4 : 5; 79—1 (Innen.): 4; 
84—7 :1 ; Aeg-c 5 :5  (mn V ’ w‘d ‘Г), 5; 6 :15 ; 7 :5 , 9; 8 :4
(mn thtyh l ‘lyh), 4 (mn mw1’ lm ‘rb); 9 :7 , 9, 13; 11 :6 , 6; 14:11; 
15:18,' 21, 30, 35; 16 :2 , 6 ([m]n); 2 0 :3 , 6, 15; 21 :3 , 5; 24:39 , 45;



25 :4 , 13, 16; 2 6 :1 , 27; 2 7 :5 , 9, 20; 28:11 , И ; 2 9 :3 ; 3 0 :6 , 13, 16, 
19, 21, 28; 3 1 :6 , 12, 15, 27; 3 5 :4 ; 3 8 :8 , И ; 4 1 :5 ; 4 3 :8 ; 4 7 :1 ; 
4 8 :2 ; 66 № И , № 15; 67 № 5; 81 : 9, 9, 10, 12; 83: 3; Aeg-c Ah 33, 
46, 79, 81, 90, 98, 99, 100, 101, 105, 111, 112, 122, 123, 128, 130, 
135, 140, 144, 189, 211, 217, 223; Aeg-c Beh 51; Aeg-d № 11 (?); 
Aeg-g 8, recto : 2; Aeg-h 7, 8, 11; Aeg-k № 169, cone.: 4; Aeg-p 2 :14; 
3 :21 ; 4 :3 , 3, 6, 6 (mn ‘lyh ‘d thtyh), 7 (mn mw‘h ‘d m‘rb), 21; 
6 :16 ; 7 :29 , 30, 35, 38; 9 :3 , 3, 6 (mn thty’ l ‘ly’), 6 (mn mw‘h 
lm ‘rb); 11 :4 , 4, 6, 10; 12 :4 , 6, 7 (mn mw‘h lm ‘rb), 8 (mn thty’ 
l ‘ly ’), 12, 15 (mn mw‘h sms lm‘rb), 16 (mn ‘lyh lthty’), 22; 16, 
verso, b : 4; i : 3; Aeg-q 2 :1 , 1 ([m]n), 3; 3 :1 * ,  1; 4 :1 * ,  1; 5 :1 * ,  1 ; 
6 :1 , 2, 5, 5 (mn mdynh ‘d mdynh), 6; 7 :1 * ,  1, 2, 2, 4, 6, 6, 8, 8, 9; 
8 :1 * ,  1; 9 :1 * ,  1; 1 0 :1 *, 1, 1, 2, 2; 1 1 :1 *, 1; 1 2 :1 *, 1, 1, 3, 10; 
1 3 :1 *, 1; Fr III 4; V 1 :3  (mn byn); Aeg-v I, verso: 1 ([m]n), 
2 ([m]n), 3, 3; Ir-TS № 3 :3  (?); fft с мест, суфф.: 3 м. — mnh S-Pnl 24; 
Aeg-c 6 : 8 (mnfh]); 13 : 7, 16; 41 : 7; Aeg-c Ah 49, 114; Aeg-p 3 :1 1 , 13; 
7 :26 ; 9 :4 , 10; Aeg-q 12:9; 3 ж. — mnh Aeg-c 15:36; 2 m . —  mnk 
S-BGM IIB 20; Aeg-c 9 :9 , 11; 20 :9 ; 28:11; 30:24; 67 № 5 :2 ; 
Aeg-c Ah 128, 136, 142, 143, 146; Aeg-h 15; Aeg-p 1 : 7; 2 : 14; 7 :3 ; 
10:10; 11 :3 ; Aeg-q 4 :3 ; 5 :8 ; ink то же S-BGM III 22; 2 ж .— 
mnky Aeg-b .78—1 (Innen.): 6; Aeg-c 8 :19 ; 14 :6 ; 4 3 :4  (mnk[y]); 
Aeg-p 6 :15 , 15; 1 л. — mny S-BGM III 4, 6, 7; Aeg-c 10:13; 26*: 6; 
Aeg-c Ah 119, 194; Aeg-q 2 :1 , 3; 3 :5 ; 8 :5 ; 10 :5 ; мн. ч . 3 м .— 
mnhn Aeg-c 16 :4 ; mnhm то же S-BGM IB 41; Aeg-c 5 :10 ; 2 m . —  

mnkm Aeg-c 25 :4 ; 38 :6 ; 66 №11; 1 л. — mnn Aeg-c 66 № 1 :4; 
68 N° 1, obv .: 1; Aeg-c Ah 121; Aeg-q 13 : 4; fa  Aeg-c Ah 210;
T1PIN [О Aeg-p 3 :1 2 , 16, 19; [ft Aeg-c 13 :8 ; Aeg-p 4 :5 ;

c m . sub см. еще CIS 4 :3 ; aiH  DH fa  Aeg-c 15: 25, 28; 
Aeg-p 2 :8, 10; KP!2dS aba fD Aeg-p 5 :9; oby 4J» Г0Т КЙУ [Й 
Aeg-c 8 :9 ; 1 4 :6 —7; 15 :4 ; 28 :7 ; 43 :4 ; Aeg-p 2 :4 ; HJT fcttSV fa  
□ S j; Aeg-c 2 0 :9 , 10; Aeg-p 4 :4 ; 7 :4 ; 10 :8 ; 14 :4 ; tffcV f£
fa S y  13Л Г0Т Aeg-p 3 : 11; 12 : 23; p j f c  c m . sub p ;  ftt
Aeg-c 3 :20 ; 5 :10 , 13; 2 5 :6 ; 48 :2 ; 2 5 :8 ; 35 :8 ; 43:10;
Aeg-p 3 :18 ; 10:11, 16; 11 :5 , 7, 8, 9, 10, 11; 12:29; ap j?  fa  M-dl

11 («an der Ferse, unmittelbar hinterher, sogleich»); Q'fp fa  CIS 

132:2; 141:3; S-Zkb 19—20 (mn k[d]m); Aeg-c 54:14; ^ fc *- jp  f£ 
Aeg-p 10:13; fa*7p fa  Aeg-c 3 2 :5 ; ЛПЛ fa  Aeg-p 2 :13 ; 6 :9 . 

fa  местоимение: кто, тот, кто S-Zkb 16, 18 (m[n]), 21; S-Pnl 15; S-BGM 
IG 15, 16, 16; IIB 9; III 9, 9, 10, 10, 10, 10, 10, 26; S-Nr1 5; S-Nr2 8; 
M-e 19, 20 — man-nu; Aeg-c Ah 107, 139, 140, 140, 161; C-KK 3; 
H  f a b  Aeg-p 3 :12 ; [П] flab Aeg-c 13:16; П [йЬ,П  |Й см. sub П. 

JOB-. (?) Aeg-h 8.



DDfcOJD и- сб. M-dII 1 :6 ; 2 :8 . — Mannu-ki-Asur.
S d I&OJD и . сб. CIS 20 :1 . — Man-nu-ki-i-Arba-il.

Aeg-c Ah 53.
DJJ4JD что-либо, что-нибудь, нечто CIS 141 : 2; Aeg-c 21 : 7; 27 :2; 30 :14 ; 

31 :13  (mn[d‘m]); Aeg-c Ah 101; Aeg-c Beh 6 (mn[d‘m]), 11; Aeg-q 
5 : 8; <7 : 2, 6 (m[n]d‘m), 8; 10 : 2; 11 : 2; 12 : 6; L-S 6; мн. ч . 

вещи, предметы Aeg-c 27 :23; 30:12 ; 31:11 ([mnd]‘mt’); mnd‘mth 
(с мест. суфф. 3 м.) L-S 8. — См.

рента, подать, налог, платеж, плата Aeg-q 10 :3 ; 11 : 2 (m[nd]t’), 5; 
mndh (st. absol.) Aeg-q Fr VIII—1 :2 ; X —11 (?); mndt (st. constr.) 
Aeg-c App BC 6; Aeg-p 5 :7 ; Aeg-q 10 :3 , 4; 11 :3 .

ЛЭЙ «мина», акк. manu; «мина» равнялась 60 сиклям (500 г); st. absol. 
и st. constr. — CIS 6 : a, b; 8; 9; 139A:4; RES 242; Aeg-c
37 :12 (?); мн. ч. mnn CIS la , 2a, 3a, 5; Aeg-c 26:17; mnyn то же 
CIS lc, 4a; Aeg-c 2 9 :3 ; st. constr. — CIS 2c, 3c; M-a 12: 2 (?). 

ПГОй совершенный CIS 142 (mnhh zy ’wsry *lh’ perfectus in Osiride deo); 
ж. к г и о л  CIS 141 :1 (tmnh’ zy ’wsry ’lh’ perfecta in Osiride deo).— 
См. древнеегипетское: mnh.

ПГ0& мучная жертва Aeg-c 30 :21 ; 31:21; 33:11; mnht’ (st. emphat.)
Aeg-c 30:25 (здесь: mht’ , описка); 32 :9 .

DUrTOD (?) и. сб. —
10JP! 1 2  BlJIHlJO Aeg-c 5 3 :5 .

VnJtO] (?) и. сб. RES 1794:10.
DiUfi и. сб. CIS 33; Aeg-c 39 :2 ; Aeg-p 13 :5 . —

П1К “12 0 П Ш  Aeg-c 22:73.

ВПJO M-o I I : 1. 
b t n ’ D J2  nnJO M-o 1 : 3.
7Hil “D  Aeg-c 20:17; 25:18; 28:15; Aeg-p 10:18.
blJtn “O anJO  Aeg-c 22 : 26.
n o t  "D  anJO  Aeg-c 15:38; Aeg-p 2 :15 .
КПЭТ 1 2  anJO  Aeg-c 2 2 : 67.
В71Г0 1 2  BilJO Aeg-c 19 :7 ; 20 :2 , 9, 16—17, 19 (здесь описка:

BHJO вместо a b m -
[ПО 1 2  anJO  Aeg-c 22:62; 23:11.

!T1?J? 1 2  ВГОО Aeg-c 20 :17 ; Aeg-p 7 :44 .
'DID ID  DHJD Aeg-c 12 :7 ; 22:78 , 79.

DlStP 1 2  BHJO Aeg-c 25 :18; 35 : 2 (D U ^ l 1 2  [BnJO]), 5; 44 :1 ; 
63 :10 ; Aeg-p 11 :13.

B n J0 J2  X JJ M-o 1 : 6.
ВПJO 1 2  JJW .1] Aeg-c 22:71.
a n j a  1 2  m m  Aeg-c 2 2 : 7 9 .
IBlnJO 1 2  B1W  Aeg-c 22: 20.



и- сб. CIS 138А:2 (b’lp Mnhmn auf dem Schiffe des Mnahman. 
LEph II, стр. 242).

ЯЙП:>Й и. сб. Aeg-v II, verso : 5.—
IT JY  Л 13 ЛВГОВ Aeg-c 22:108.
M. yms  лагоа Aeg-C 22:81.
♦  ♦  * Л 13 ЛВ[П Ш  Aeg-c 22:95.

п и м а  охранение, предмет охранения, место, откуда можно охранять, 
пост Aeg-c Ah 98; mntrtn (ед. или мн. ч. с мест. суфф. мн. ч. 1 л.) 
Aeg-c 27 :1 ( ’nhnh mntrtn Г sbkn мы пост наш (или: посты наши) 
не оставили). — См. 

и. сб .—
’Ь а з  п а  »j b  l -s  4.

* : а  считать; mnw (императив мн. ч.) Aeg-c 21 :4 . — P a ‘el назначать; 
mny (перф. 3 м.) Aeg-c Ah 37; mmnyn (прич. стр. мн. ч.) Aeg-c 27 : 9; 
Aeg-q 5 :5 .

рОЙ число, количество, счет; bmnyn Aeg-c 2 :1 4 ; 3 :13 ; Aeg-p 12:14; 
mnynh (st. emphat. или с мест. суфф. 3) Aeg-g 4 b is : 3. 
и* сб. CIS 103. 
и. сб. Aeg-c 1 6 :6 .—

1 3  ’ 3 J3  Aeg-p 1 :13 .
ЛГПВ’ *ia  '3 JB  Aeg-g 8, recto: 3.
юаува “is 'aja Aeg-C 4 3 : 1 2 .
n ' j j p  "ID ’]3 JB  Aeg-c 61:11.
miaiBB ia  »aja Aeg-g 25:3.
’ 3 JB  1 3  ’Л З Aeg-p 1 :10 .
’ 3 JB  1 3  т Ь  Aeg-c 14:13.
’3 J a  1 3  IDS Aeg-C 37:11; 53:10. 

p ft  и. сб. CIS 95.
и. сб. CIS 43 :1 .

уборка, удаление M-a 99 :1 . — См. 
отказывать, удерживать, лишать; ушп‘ (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 136; 
lmn‘ (= ly m n ‘; имперф. 3 м. -f~S) S-Pnl 24.
Мемфис Aeg-c 37:11; 4 2 :7 , 11; 8 3 :3 ; Aeg-g 10, verso : 3; Aeg-p 
13 :3 ; Aeg-v I, recto : 3; Aeg-w 4.

середина, центр; mnsy‘t (st. constr.) Aeg-c 27 : 5, 6. — C m . п у т  
часть, доля, надел Aeg-c 1 :3 , 3, 4, 6, 7; 17 :2 ; mntk (с мест, 

суфф. 2 м.) Aeg-c Ah 144; mnty (с мест. суфф. 1 л. (?)) Aeg-c 66 
№ 12 : 1.

храм Aeg-c 4 4 :3 .
лиса мн. ч. место заключения S-PnII 4, 8.
•IDfc И .  сб .—

HDB 1 3  ’ blBK Aeg-p 3 : 4.

*1DB 1 3  ’ЬЧЗЛ Aeg-p 12:4 .



,jniD& название египетского месяца — Месоре Aeg-c 8 :1 ; 13 :1 ; 29 :1 ;
63 :16; Aeg-p 9 :1. — Арамейские соответствия: wDD^lB^rnB- 

>tODB Aeg-c Арр ВС 3.
N1BDB* мн. Ч а п а е в  гвоздь Aeg-c 26 :16; msmry (st. constr.) Aeg-c 26:12

(msmry nhs wprzl), 15 (msmry nhs); msmryhm (с мест. суфф. мн. ч. 
3 м.) Aeg-c 26:16.

ЛВОВ и.'сб. Aeg-q 1 2 :4 * , 1, 4, 7, 8, И ([Ms]pt); Fr ПА 1 3 :2  (здесь 
описка: DSD вместо ЛВОВ); Fr ПВ 1 :1 .

JHDB: DDBD столько Aeg-c Beh 23. — Ср. Targ. Yer. Ex. 3 6 :7 ; Targ.
Onk. и Yer. Lev. 12 :8 ; Deut. 15 :8 .

WJJB и. сб .—
fro  dd n iy a  Aeg-C з з : 2 .
*n y a  ID  't ty  Aeg-c 22: 70.

ID  dS d>B Aeg-c 22:109; Aeg-p 9 :25 .
и. сб. Aeg-c 3 7 :1 , 17; 3 8 :2 ; 40 :4 ; Aeg-p 1 7 :8  (m‘w[zyh]).—
fn j 1 3  ЛПУВ Aeg-c 18 :3 ; 20 :16 ; 25:17 ; Aeg-p 4 :22 ; 7 :42 .
a n a  i n  л т у в  (?) Aeg-C 38:12.
n m j?a 1 3  fru Aeg-c 23  = 2 ; Aeg-P 10  = 1 9 . 
n *n j?a i a  a ?e > a  Aeg-P 12 = 3 3 - 3 4 .

nn j?a  то же и. сб. —
л »эЬ а  1 3  л п у а  Aeg-C s  = зо—3 i; 9 = 1 9 .
мн. ч* р ^ а  источник S-BGM IA 12.

\lSiOJ7a И. сб. CIS 118:1.
рув и. сб.—

fmaj; id рув cis 114:2-3.
Dij;a запад S-Pnll 13, 14, 14; Aeg-c 8 :5  (mn mw1’ lm ‘rb от востока 

до запада), 7 (m‘rb Ш на запад от него); 9 :3 ; 66 №15; Aeg-p 4 :7  
(mn mw‘h ‘d m‘rb от востока до запада); 6 :7 ; 9 :6  (mn mw‘h lm ‘rb); 
12:15 (mn mw‘h sms lm ‘rb); t̂ BB* DIJja то же Aeg-c 6 :9  (lm‘rb 
sms Ш на запад от него); 13:15; 2 5 :7 ; Aeg-p 3 :9 ; 4 :1 1 ; 9 :11 ; 
10 :4 ; 1 2 :7 , 18; КЕ>В1Л D1JJB то же Aeg-c 21: 8.

к г п у а  пещера L-S 2, 5, 5.
п а в а  и. сб.—

п а в а  из ,тэ1з Aeg-P 5 = 17, — см. л ’п а вв -
ГРПаВа И. сб. Aeg-c 68 № 4.—

m a j  плз л 'п а в а  Aeg-c 43 = 2, з, 7, и.
п *а п а  т з  л ’п а в в  Aeg-c 13 :2 , 4; 1 5 :3  (здесь описка:
ЛЧЭВВ вместо Л*ПВВВ)» 5, 6, 18 (M[pth]yh), 18, 20, 22 ([Mp]thyh), 

27, 29, 32 (здесь описка; Л'ВВВ вместо Л*ПВВВ)> 33, 34, 34, 35 
(Mp[th]yh), 36.

г г п в в а  id Aeg-c 22:135. —см.:, п й в а ,п в а а ,л *п й а а  
п л в а .

В>ВВ (?) Aeg-c 73 : 4.



П ЛМ  и. сб .—
ТГЮв ГГО ПГ|&£ Aeg-c 22:83. 
i r b s j f  Л Ч2 ПЛВ12 Aeg-C 22:106.

Л " 0  ПЛВ12 Aeg-c 22 :88 , — См. П йВй. 
плва CM. S. V. плв.

добывать, доставать, приобретать; ms’th (перф. 3 ж. с мест, 
суфф. 3 ?) Aeg-o, conv.: 3; msy[t] (перф. 1 л. ?) Aeg-g 90а.

JT IttD  Aeg-p 6 :5 ; 9 :4 .
RES 1812.

Aeg-c 26:17.
середина, центр S-Pnl 28; ms‘t (st. constr.); среди S-PnII 10;

S-BR1 9—10 (wrst bglgl mr’y mlk ’swr bms‘t mlkn rbrbn b‘ly ksp 
wb‘ly zhb и я бежал у колес господина моего, царя Ассирии, 
среди царей великих, обладателей серебра и обладателей золота.— 
См.

Aeg-'q 5 : 5* (lmn‘l lmsph). 
название царства S-BGM IA 5; IB 12 (?).
осада S-Zk 9 (wsmw kl mlky’ ’1 msr ‘1 Hzr[k] и все цари эти 
осадили Хазрак), 15 (mh’w ‘lyk msr они обложили тебя оса­
дою). 
и- сб .—

T ib "©  " 1 3  n jt f i  м -dll 6 : 1 0 — 1 1 .
p litD  Египет Aeg-c 30 :13 (mlk Msryn), 13, 14 (’lhy Msryn боги Египта), 24; 

31:12  (mlky Msryn египетские цари); 3 2 :2 ; 38 :7 ; 64 № 2 0 :5 ; 
66 № 6 :3  ([m]lk Msrfyri]); 71 :8 , 26 — ’lhy Msryn, 27 ([Ms]ryn); 
72 :2 , 3, 3, 4 ([Msrjyn), 4 (hmr Msryn египетское вино), 6 (M[sr]yn), 
7, 8, 9, 10, 11; Aeg-d № 9 (hbl Msryn); Aeg-g 10, recto, A : 5; 38 :3 ; 
Aeg-q 1 :1 *  ([Ms]ry[n]); 2 : 5* ([Ms]ryn), 2, 4 — (Mjsryn]); 3 : l*([M]sryn); 
5 :1 *  ([Msry]n), 2, 6; 6 :2 , 4, 5; 7 :1 * ,  3* (Ms[ryn]), 2; 8 :1 * ,  *2, 4; 
9 :1 * ;  1 0 :1 *, 2; 1 2 :1 *; Fr IIA 13 :2  (M[srynj); V 1 :2 ; VI 1, 2; 
IX 11 (Ms[ryn]); X 2 (Ms[ryn]); Aeg-v I, verso : 3, 5.

мн- ч- египтяне Aeg-c 27 :1 ; 30 :8 ; 31 :7 , 13; 3 7 :4 , 5; Aeg-g 12, 
verso: 3; Aeg-p 9 :9 ; 10 :4 ; Aeg-q 7 :1  (kzy msry’ mrdw когда егип­
тяне восстали).

lb pn  Aeg-c 33:10. — It is no doubt borrowed from Bab. maklu(tu) 
«burnt-sacrifice».

Dptt место (погребения) S-Pnl 14.
ггарй скот; mkny (с мест. суфф. 1 л.) S-BGM IB 27.
"ID на монетах Мазая Bab 30, 30 .—“ID =  Mallus.
ID  господин, хозяин, владелец, начальник M-f 2 (mr srsy Srgn началь­

ник евнухов Саргона); с мест, суфф.: 1 л. — mry CIS 111: 2—3; 
RES 492A : 2 (?); M-dl 6 (?); Aeg-b 86 — 10; Aeg-k № 70, cone. :1: 
мн. ч. 3 m . — mryhm Aeg-c 34: 6; mrn’ RES 438:1 (? c m . LEph IT, 
стр. 221); mrn RES 496 :2  (?).



N it: то же Aeg-c 4 7 :2  (kdm sgn wmr’); Aeg-p 1 :6  (hn kbit ‘lyk dyn 
wmr[’]); 9 :1 9  (wykbl ‘lyky lsgn wmr’); 10: 13 (wykbl ‘lyk w‘l bnyky 
lsgn wmr’); 12 :28  (wzy ykbl ‘lyk lsgn wmr’ wdyn); mr’ (st. constr.) 
S-BR1 3 (mr’ rb‘y ’rk’ хозяин четырех частей земли; ср. титул 
ассирийских царей; sar kibrat erbetti «царь четырех частей света»); 
S-BR8 2; Aeg-c 30:15 (mr’ smy’ хозяин неба); Aeg-n 1, 6 — mr’ mlkn 
P r‘h царь царей, Фараон; Н. L. Ginsberg: Lord of Kingdoms, 
Pharaoh; с мест, суфф.: 3 м. — mr’h S-BH 3; S-PnII 11, 12, 13, 15, 
16, 17; Aeg-c 7 1 :7 , 7; Aeg-c Ah 198 ([m]r’h), 199; 2 m .  — mr’k RES 
1298A : 2; Aeg-c Ah 192; 1 л. — mr’y S-PnII 19 (mr’[y]); S-BR1 5, 6, 9; 
S-BR2; S-BR8 ([m]r’y); M-dl 7, 8, 17; Aeg-c 16 :8 ; 3 9 :1 ; 67 № 7 :2 ; 
70 (= C I S  144): 1, 2; 77 :1; Aeg-c Ah 73; Aeg-d № 5; Aeg-p 13 :1 , 9; 
Aeg-q 3 :3 , 5; 4 :2 ; 1 0 :1 , 2, 2; Fr IA 3; мн. ч . 2 м. — mr’km S-BGM 
III 21—22; 1л. — mr’n S-Hz (lmr’n Hz’l господину нашему Хазаэлю); 
Aeg-c 17 :1 , 5; 2 7 :2 , 10, 19, 21 ([m]r’n), 22 (m[r’n]); 3 0 :1 , 2, 18, 23; 
31:17, 22 (mr[’]n); 33 :7 , 12, 13; A-K 1, 3; I-T 9, 12; мн. ч.: с мест, 
суфф. 1 л. ед. ч. — mr’y Aeg-c 37 :1 , 17; 3 8 :1 , 2 ( т г ’[у]), 12; 
54 :10  (?); с мест. суфф. мн. ч. 3 м. — mr’yhm Aeg-q 7 :4, 5; 
mr’ . . .  Aeg-c 34 : 6; 68 № 9, rev.; Aeg-q Fr V 5 : 4; P-L 3. — HNIt: ж*>‘ 
mr’ty (с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c 39 :1 , 2, 5 (mr’[ty]); Aeg-q 12 :8 . 

Nit: яд; mi-ir-ra-’ M-e 6, 9.
41N1D и- сб. CIS 79.
m i a  название местности (?) S-BGM IA 34; IB 12.
*d i & рост, проценты Aeg-c 11 :7 . — См. tflTOIt:*
JVDIt: то же Aeg-c 11 :5 . — См. КГЮ1Й-
Nrpnit: то же Aeg-c 10 :6 , 6; mrbyt (st. constr.) Aeg-c 11 :3 ; mrbyth 

(с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 10 :4 , 8, 11, 12, 14, 15, 16, 18; 11 :8 , 9; 
65 № 1 :1 .

- p o i t :  И .  сб. CIS 85.
название страны — Маргиана Aeg-c Beh 17.

N i n t :  жители Маргианы Aeg-c Beh 19 (m[rgw]y’); Aeg-c p. 266 (Sachau, 
plate 562: 4 — [mr]gwy’).

l i t :  восставать, взбунтоваться, поднять восстание; mrdt (перф. 3 ж.) 
Aeg-q 5 :6 ; mrdw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 2 7 :1 ; Aeg-c Beh 
25* ([mr]dw); Aeg-q 7 :1 .

^ П 1 й  мятежники Aeg-c Beh 1, 3, 5 (mr[d]y’), 7, 8 (mr[dy]’),
10 ([mr]dy’), 44. 
n i t :  и. сб.

“13 Г П В  Aeg-p 12 :19 . 
m a 13 ОП Aeg-P 9 :26 ; 10:20; 11:14. 

название божества S-BGM IA 8 (kdm Mrdk wZrpnt).
- p i t :  и. сб. CIS 68 (в вав. передаче: Marduk-ri-man-ni); Aeg-q 6 :1 . 
N D IIt: и. сб. M-a 57. 
n i y m t :  и. сб .—



• • • л е  1 2  m j ? 2 n a  Aeg-g 2 5 : 4 .
|?В ]1 2 П В  и. сб. R £ s  1830.
П Ш П Р 2 П В  И . сб. Aeg-g 10, verso : 3.
’ Л 1 В  (?) и. сб .—

»Л 1 В  1 2  ■ • • Aeg-c Beh 61. 
a n n a  похоронная трапеза RES 1295 : 3.
• HID и. сб. RES 1829B.
flDrnfi название месяца M-a 74 :2 . — См. p p m a .
р т а  отречение, отрешение, отступление, отказ; отпускание на волю, 

освобождение Aeg-p 5 :18 ; р т а  документ об отречении,
отказе и т. д.; вольная Aeg-c 6 : 22; 8 : 23, 25; 14:14; 25 : 20. 

p p m a  название месяца М-1 4; Aeg-c 17 :7 ; 30: 30; 31 : 29; Aeg-p 9 :1 ;
l -s  1. — См. p o m e .

а*Па Itpelel выпадать, отпадать; mtmrt (прич.) Aeg-b 76— 1 (Innen.): 5. 
КП& (?) Aeg-c 8 0 :9  ( =  RES 1797В : 3). 
а^ла и. сб. —

.Тргр Г\Ш  D n a  LEph III, стр. 50:25. 
i b i a  название города — Малл (Mallus), на его монетах Bab X L V I.— 

См. -ffi.
n a i a *  мн. ч. mrmt вероломство, коварство S-BGM III 22. 
i b S j d i b  и. сб. G is 61. 
з л а  (?) CIS 150:1, 3.
K jn a  зло А-К 2 (mn ’dyn z‘yr mr*’ lklhm ’nsn с тех пор уменьшилось 

зло для всех людей), 
p i a  destructeur S-BGM IA 29.
КГПрЛа и- сб. ж. М-а 15:1.
т а  горький Aeg-c Ah 105 (wl’ ’yty zy [т]гуг mn ‘nwh и нет ничего 

горше бедности); ХГГЛа ж. Aeg-c Ah 105. 
т а  быть горьким; tmr (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 148. — Haf'el огорчать (?);

hmrtk (перф. 3 ж. с мест. суфф. 2 м.) M-dl 21. 
к л т а  горечь, горькое Aeg-c Ah 188 (kpn yhhlh mrrwt’ голод делает 

сладким горькое).
КГЛа и. сб. ж. LEph III, стр. 51 :31; ЛГПа то же LEph III, стр. 51 : 31.

п Ь к ^ а  (st. constr.) просьба Aeg-c 76 :4 . — См.
;х а> а  Aeg-c 15:16; 55 :8 ; Aeg-p 2 :5 ; обычно: 
m e > a : л )а> а2  s-pn ii 2 1 .
2 № В  и. сб .—

2 ?Р В  1 2  B 7 2 m i J K  М-а 7 5 :1 - 2 .
W B  умащаться, намазываться, натираться; mshyn (прич. мн. ч.) Aeg-c 

30: 20; mshn то же Aeg-c 31 : 20.
па>а масло CIS 44; RES 1299А : 4; М-а 76 :3 ; Aeg-c 30 :20 ; 31 :20 ; 

Aeg-p 2 :5  (msh bsm благовонное масло); 7 :19 , 20 (ms[h]), 20 (ms^i 
zyt оливковое масло), 20; ^ П ^ а  (st. emphat.) RES 496: 3.



П Р й  (?) Aeg-c 71 :17 (= G IS  145G:1).
мн. ч. msht размер Aeg-p 4 :1 2 ; 9 :11 ; 12:28; msht (st. constr.) 

Aeg-c 9 :4  (msht byt’ zk размеры дома этого); Aeg-p 4 :5 ; 
9 :5 , 5 :1 2 :6 ,  15; mshth (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 8 : 4; Aeg-p 3 : 21; 
9 :16 ; 12:22.
шкура; msky (с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c Ah 118. - A a t  »з р й  

Aeg-c 37 :10.
D M t S  -Kl1 10, 13, 14, 15. — Возможно, что этим термином обозна­

чалось оседлое население.— См. вллуз-
властвовать, иметь власть; tmsl (имперф. 2 м.) S-BGM III 9. 

л Ьр й  и. сб. Aeg-b 84—7 : 1.—
I B  “|Ьй>Й Aeg-C 22: 68.

[Л]’УВЛЛ ЛЗ Aeg-c 46: 13.
“[Sb >B “IB n i S  Aeg-c 22: 73.
“[Ьв>й ГПВ fnin* Aeg-c 1 0 :2 , 23. 

в Ьр й  и. сб. Aeg-b 80—2 : 4; Aeg-t, conv.: 2.—
DDB “IB вЬй>Й Aeg-P 10 : 8; 12 : 2.
У2ЛЛ “IB в Ь р й  Aeg-c 6 :18 .

*"Q Aeg-c 10 : 2—3, 8, 16, 24; 13 : 3, 7; Aeg-p 2 : 2, 13;
5 :2 , 3, 18; 12:11, 24.

' jn  I B  вЬй>Й Aeg-c 22 : 29.
,TJT[X'] “IB вЬв>Й Aeg-c 52:16.
[Л]'ПВЗЙ “IB в Ь ^ Й  Aeg-c 22: 25.

“IB вЬй^В Aeg-c 22:109; Aeg-p 9 :25 .
nmj?B “ ib ab&a Aeg-P 12: 33- 34.
fro  “ ib в Ьр в  Aeg-c 4 4 :2 .
TITJ? “IB b S b >B Aeg-c 81:31.
BBlbty ЛЗ вЬй^й Aeg-c 2 0 :2 , 17, 19 (здесь описка: ЦПЛ2 

вместо в Ь ш - ,
П1ЙЙ> I B  вЬй>Й Aeg-c 22:21.
[Л]’ 5?ЙВ> ЛЗ вбП РЙ  Aeg-c 19 :5 ; 22:119 GTJjatP ЛЗ в Ь Ш -  
вЬй>Й ЛВ Ь т  Aeg-c 22: 25.
ВЛВ>Й ЛЗ Л13Т Aeg-p 7 :2 , 43; 8 :2 . 
вЬй>й ЛВ ЛПЭТ Aeg-c 8 :3 0 ; 9 :18 . 
вЬв>Й ЛВ ’П  Aeg-p 10 :8 ; 1 1 :1 , 13; 12 :2 .

В7Р Й  ЛВ Л ^Л ’ Aeg-c 25 :18.
вЬв>й плз у аотг  Aeg-C 22: 87.
В7В>Й ЛЗ Л'Э R ES 1297:2.
вЪ ^Й  ЛВ B nJB  Aeg-c 19 :7 ; 20 :2 , 9, 16—17, 18.
вЬй>й ЛЗ ЛЙ'В Aeg-c 22:27.



D W fc 1П Я'ПУ Aeg-c 20 :2 , 9, 16—17, 19; Aeg-p 15. 
nbtPIS ЛЛЭ N 'a jf  Aeg-c 34: 4. 
abtro “ID RES 1301:4.
аЬ а>в i d  . . .  Aeg-p 11:15.

Л П и« сб. Aeg-c 39 : 3; 63 : 4; Aeg-o, cone.: 4, conv.: 3.—
П№&:1 Л[1]П Л[П1№П Aeg-c 22: 2.
л 'Ь и в  л л а  л в Ьр в  Aeg-C 2 2 : 1 1 0 . 
к ’Ьвзс л л а  л а л а > а  Aeg-C 2 2 : 9 3 .
. . .  л л а  л в Ьр в  Aeg-C 2 2 : 8 2 .

ЛДРВ Aeg-b 8 6 -2 . 
ш а  S-Pnii 6.
^ЛП̂ П S-PnII 18 (whkm lh msty b ’rh).
DD S-Pnl 12, 12, 13, 13, 14, 28; S-PnII 4, 10.
Htt селение, город CIS 30 :2  (bmt' Bbskn); S-Pnl 14; $$ЛП то же 

(st. emphat.) Aeg-c Ah 36; Aeg-n 9.
*Г)й и. сб. M-n № 2, V s .: 2.
^ЩЛП название страны M-dl 2. — 'НПЛП ist eine interessante alpha- 

betische Wiedergabe von Mat-Akkadl, der Bezeichnung fiir 
Nordbabylonien.

ЛПЛП середина; лплпп среди, посреди S-K11 5. 
г а Ь л а  название местности Aeg-q 6 :1 .
?лп и. сб. —-

[ПЧЛГ 1П [ЛП Aeg-c 22:42.
r r a » >  л а  [л а  Aeg-c з в : 1 .
. . .  л а  [л а  Aeg-C 65 № 3 :1.
а Ь г  л а  [л а  Aeg-c 19 :4 .
[л а  л а  a r o a  Aeg-c 2 2 : 6 2 ; 2 3 : и .

[л в Ь а  л а з у  м - ° 11:5 -
[ Л а ...........Aeg-c 22:76.
[л а  Л .........Aeg-c 22:77.

ю л а  дар; Ю Л аЬ В дар Aeg-b 75—2 :5  (lmt[n’ |), 7, 11 (lmt[nl’), 12 ,1 6 .—
См. [flj.

*7«5?ЛВ имя царя Арпада—
1&01ЛУ 1П S-BGM IA 1, 2, 3, 14, 15, 24 (Mt‘L’1]),

37, 39 (МР’[1]), 40, 41; IB 1, 2, 13, 21; IG 2 ([Mt‘]’l); IIG 14.
>УЛП и. сб. М-п № 2, R s . : 3.
&ЛрЛП* вес; mtklt (st. constr.); fcoSft лЬрЛЙП в царском весе Aeg-c 

28:11; Aeg-p 8 :8  (см. fcoSfc ГЗПЮ; DIB лЬрЛПП в персидском 
весе Aeg-c 26 : 21.

[Л11ЛП и. сб. Aeg-c 26 :2 , 7; 80 :7  ( = R E S  1797В: 1).—
т п л в  л а  л л л л а  Aeg-P з : гз.



m n ifi]  и. сб., Митра RES 966:2. — В греческом тексте: МЁбрт) или 
М£6ртр.

ЛЙ>П1ПЛй И .  сб. Aeg-c 70 :1  (= C I S  144:1). 
р п л а  и. сб. —

Р'П Л» ПЭ ЛЛПЛй Aeg-p 3 :23.
ЛПОПЛй и. сб. Aeg-p 4 : 24 (Mtrsrh mgsy’).—

,ТЮ1ЛЙ "О  ,ТЮ1ЛЙ Aeg-c 1 3 :18.
Л Л П Л &  и. сб. CIS 1 0 2 :1 .-Л у ч ш е : 1 Л 2 П т  
ЕЛЛЙ и сб .—

'У Ф  1П ЕЛЛЙ CIS 101.
ЛЛП и. сб .—

ЛЛП 1П . • • CIS 133.

2
2 как четырнадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1.
J  знак на монете из Даманхура Aeg-i № 9.

Фивы Aeg-c 34: 4; mdynt N’ Aeg-c 24 : 18, 36; 37 : 6; 68 № 11, re v .: 2. 
ЛППЮ и. сб. Aeg-c 1 :4 .— См. ГШПЗ- 
У 082 C M . sub
22 CIS 57.
a n ;  имя божества S-BGM IA 8.
*ПП^ и. сб .—

К Ш : 1П *ЛПР Aeg-c 2 :21 . 
m n j  и. сб. CIS 4 2 :3 . — В асе. части: Nabu-duri.

имя божества Aeg-g 99:1 (kmr’ zy Nbw жрец бога Набу); Aeg-k 
№ 277 :3  (B1 wNbw Sms wNrgl).

nwn: (?) и. сб. p-s i. 
n b s i a j  и- сб ,—

л а в а  п а  n n x n j  c i s  1 5 4 : 5.
p N in j  и. сб. М-а 83: 2.
“■ p m n j (?) и. сб. Aeg-b 84—8: 2. 
iT T D J и. сб. Aeg-g 26 :1 . 
n S i m j  и. сб. М-п № 1, V s.: 3; Aeg-q 6 :1 .— 

n b n a j  п а  а и л в  Aeg-v II, verso : 3.
1Д1П^ и. сб. Aeg-p 1:11. 
p N i n n J  и. сб .—

p N i n n :  1П ^Л1ПЛ1П^ Aeg-c 28:14. 
p N i n n :  i n  ПЧЕЛЛУ Aeg-c 8 :2 7 —28; 9 :16 . 

p i n n ^  И .  сб. M-dl 10, 10.
[Е ^Е И Л П З (?) и. сб. M-dl 19. 
to^n m n j и. сб. Aeg-g 5 :12 .
n i m n j  название воинского подразделения в гарнизоне крепости Эле- 

фантины Aeg-c 7: 3 ([d]gl Nbwkd[ry]), 4 (ldg[l] Nbw[kdry]); 29 :2 ; 
35 :2 ; Aeg-p 11 :2 ; 12 :3 .



^ТТПЧП^.и. сб .—
n - D D J  1П ГЛ^П Aeg-c 5 :18 . 

n m n n u ]  имя вавилонского царя М-р А : 5.
1SC2123 и. сб .—
. 2 1 2  1 2  13£2123 М-1 1 - 2 .

*712.3 и. сб .—
N311 1 2  *7123 Aeg-c 5 :1 8 .

• • 13123 и. сб .—
• • 13123 1 2  2122*N  Aeg-c 53: 9.

[Л3123 и. сб. Aeg-c 54 :3 , 13, 15.—
’31I7N 1 2  [Л3123 CIS 154:4.
[Л3123 1 2  *}П123 Aeg-c 14:12.
[Л3123 1 2  *2N2B Aeg-c 14: 11. 

p S O D J  и. сб. CIS 29:2.
fDDDDISJ и. сб. Aeg-c Ah 38 ([Nb]wsmskn), 41 ([Nbjwsmskn), 

45 (Nbwsm[skn]), 54, 56, 58, 71 (Nbws[mskn|).—
[ЭОЙОПЭ I S  W n ^ D  Aeg-c 6 :19 . 

n pyiD J и. сб. Aeg-c 22:20; 26:23, 28.—
. • - ID  Пр1ЛП^ Aeg-c 12:11; 62 № 1 : 3. 

fH D J и. сб. RES 1784.
> jm n : и. сб.—

[D EI 1П 7 i m :  Aeg-c 14:13.
[ГОЧП: 1П ^ l i n J  Aeg-c 14:12.

^&11П^ и. сб. M-a 42.
I i m n j  и. сб. Aeg-c 68 № 10, re v .: 3.
1*72*123 и сб. Aeg-c 2 : 8.—

1*72*123 1 2  (?) *3*21 Aeg-c 24 : 2.
2*72123 И . сб. CIS 25; M-a 3; M-dl 14. —

*5 г 6 к л *2  1 2  2*72*123 Aeg-p 8 :11 .
[? 2112*123 1 2  • • • Aeg-b 8 4 - 8 :3 .

’Л72Л123 и. сб. -
[2N1T123 1 2  ’Л72Л123 Aeg-c 28:14.

123 документ, расписка Aeg-c 11 :6 . 
p 1 *O J и. сб. CIS 39: 2.
.. JD J и. сб. —

. • Jn J  1П Ч1ПУППО Aeg-c 3 : 23. 
и. сб. Aeg-c 81 : 74.

i t f i n n j  и. сб. CIS 38 :7 . — В асе. тексте: Nabn-sar-ussur.
> - з  bouillonner, parler, bredouiller (?); yb‘ (имперф. 3 м.) S-BGM IIB 8 .— 

Так A. Dupont-Sommer. 
m y n j  и. сб. Aeg-g 46 : 2.
П т :  и. сб. CIS 91.



tW J Душа S-Kl1 13; nbs (st. constr.) S-Kl1 13; S-Pnl 17, 17, 17, 21, 22; 
S-BGM IB 40; nbsh (с мест. суфф. 3 м.) S-BGM IA 37; S-PnII 18; 
nbsk (с мест. суфф. 2 м.) S-BGM IB 39, 42; IIB 5; nbsy (с мест, 
суфф. 1 л.) S-BGM IB 40; nbshm (с мест. суфф. мы. ч. 3 м.) S-BGM 
III 5—6, 6—7; nbsthm (мн. ч. с мест. суфф. мн. ч. 3 м.) S-BR8 7 .— 
См.

И*, сб. CIS 58.
\ГП) и. сб. (A. Ungnad и A. Cowley читают: [Л 13).- 

[ЛГО 1 2  Aeg-c 23 :7 .
ngydh — it is described (прич. стр. ж.) Aeg-c 26: 8. Itpe'el ytngd — 

be drawn up (имперф. 3 м.) Aeg-c 26: 4. — Aeg -g 15,recto : 7.
T O  и. сб .—

nn t :  c is  H2.
this isle (H. L. Ginsberg) Aeg-n 8. — A. Dupont-Sommer читает:

дотрагиваться, касаться; ng‘ (прич.) Aeg-c Ah 165, 166.— H af‘el 
трогать, наносить ущерб; yhg‘ (имперф. 3 м.) S-Zkb 16, 19. 

к т : *  начальник; ngry (мн. ч. с мест. суфф. 1 л.) S-BGM III 10. — См. 
акк. nagir ekalli «Palastvogt, Palastkommandant» (Fr7 Delitzsch). 
плотник Aeg-c 2 :3 ;  6 3 :9 ; мн. ч. M-a 77 :1 ; Aeg-c 26 :9 , 22.

NTTlTw Tatigkeit, Kunst des Holzarbeiters, des Zimmermanns I-T 3, 4 .— 
naggaru'&a ist ein Versuch, den Namen der Stadt Taksasila 
(греч. Ta^iXa) aramaisch wiederzugeben. Писец арамейской надписи 
из Таксилы воспринял первую часть названия этого города как 
taksan «Zimmermann», а вторую часть названия произвел не от 
sila «Fels», а от slla «Gewohnheit, Gharakter etc:» (F. G. An­
dreas).

и. сб .—
]J H J 2  b i o n j  M - o  1 : 4 .

F O T  bis instigation ? (G. A. Cooke. Text-Book) S-Pnl 33. — M. Lidz- 
barski: seine Generositat. 

и. сб. M-dl 13.

h J  И .  сб. Aeg-c Ah 18.

обет Aeg-c 72 : 18.
t&HJ разрушать, разорять; сокрушать; nds (перф. 3 м.) Aeg-c 3 2 :6 ; 

ndsw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 2 7 :5 , 24; 30:10 ; ndswhy (перф. 
мн. ч. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 3 0 :9 ; 3 1 :8  — ndswhy ‘d V ’ 
они разорили его до основания; yndsw (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 
3 0 :8 ; 31 :7 . — Af‘el то же; mdsh (прич. стр. ж.) Aeg-p 9 :14 .

J T  и- °б. M-g, стр. 37; 94—97. — Nidittu (<^ Nidintu <  Nidintu-Istar), 
имя известного из клинописных памятников селевкидского времени
профессионального арамейского писца. - 

ЗРО и. сб. RES 1297:3 (Nhb b[r ...]) .
- См.



ГОГО и. сб. ж. (см. лппкд—
11ЭТ ГЛП ГОП) Aeg-c 22 :107.
ЛППП Л1П ЛПГО Aeg-c 22:91.
• • • ГНП ГОП) Aeg-c 22 : 96. 

pfO cordages (?) Aeg-g 11, verso : 4.
p i J  ми. ч. рыба Aeg-c 4 5 :4 ; Aeg-t, conv.: 2; р л э  то же Aeg c 45: 3; 

KOU то же (st. emphat.) A-K 4 (nwny’ ’hdn рыбаки); nwnyk 
(с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 45: 5, 6.

БО H aflel удалять, убирать; yhnsnh (имперф. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) 
S-Zkb 20.

а л в о  лодочник Aeg-c 26 :2 , 7; мн. ч. Aeg-c 26 :8 .
E W 1 U  и. сб .—

, E W 1 U  I D  . . .  Aeg-c 24:13.
0 7 П Р 0  и. сб. S-Nr3 № 7, № 15.
рО Pa'el причинять вред, наносить ущерб; nzk (перф. Зм.) Aeg-c 37 :1 4 .— 

Y if4ljH iflil то же; yzk (имперф. 3 м.) S-K11 14.
ПО давать обет; nzr (перф. 3 м.) S-BH 4.
*DHO] и. сб. S-Nr3 № 12.

медь, бронза S-Nr2 7; Aeg-c 10:10; 14 :4 ; 15:11, 12, 12, 13; 20 :5 ; 
26:12 , 15, 16; 30:11; 31:10; 3 6 :4 , 4; 6 1 :1  (nh[s]), 3 (nh[§1); 
81:37; Aeg-p 7 :13 , 13, 14, 15 ([n]hs); 11:11; 16, verso, c : 4; tfCVO 
то же (st. emphat.) Aeg-c Ah 186; Aeg-p 13: 5; fcOEMJ Aeg-c 81: 111. 

КРГО RES 1785B 1, 4.
ПКОЙГО и. сб. —

ПКПВГО 1Э *ПГЛП Aeg-c App A 1.
П&ШГ0 и. сб .—

пкшэ in nmn cis i2o.
Г\Г\) спускаться; отправляться; yhtwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 71 :15; 

ht (императив) Aeg-c 4 2 :7 , 7, 8, 13; nht (прич.) Aeg-c 42 :11; 
mnht (инф.) Aeg-p 6 :10 , 13; 9 :15 ; mnhtwth (инф. с мест. суфф. 
3 ж.) Aeg-c Ah 123; mnhtwthm (инф. с мест. суфф. мн. ч. 3) Aeg-c 
Ah 122. — A/‘eZ класть, помещать; [a]h-hi-te-e (имперф. 1 л. с мест, 
суфф. 3 м.) М-е 3. — Hapel доставлять, привозить; hnht (императив) 
Aeg-c 42 :13 . — nht RES 492А 4. 

лго покой, спокойствие S-BGM ПВ 4.
ТПЛГО и. сб. Aeg-q 6 :2 ; 7 :1 * ,  1; 8 :1 * ,  1; 9 :1 * ,  1; 1 0 :1 * ,  1, 2, 4; 

1 1 :1 * ,  1; 1 2 :1 *, 1, 3 (|N]j]U.iwr), 6; 1 3 :1 * , 1; Fr НА 1—2 :3  
(NJjUjwfr]); III 3 : 2. 

j m j  Aeg-c 81:30. 
nB J: VTinaj Aeg-c All 167.

поднимать (глаза); n(,lt (перф. 1 л.) Aeg-c Аф 169. 
охранять, хранить, беречь; ntr (перф. 3 м.) Aeg-q 7 :2 ; y[n]trnhy 
(имперф. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 209; tr (императив) 
Aeg-c Ah 98; trw (императив мн. ч.) Aeg-q 7 :6 ; ntrn (прич. мн. ч.)
V i  14 Палестинский сборник, вып. 11



Aeg-q 7 :4 ; lmntr (инф.) Aeg-c All 192. — Itpe'el быть охраняемым, 
хранимым, быть в безопасности, защищенным; ytntr (имперф. 3 м.) 
Aeg-c Ah 160.— См. ЛЛвЗй- 

7DTJ И . сб .—
’ Jo S  “IS S s T J  М-а 7 4 :1 .

[К Т О : TSSInOS тихо, спокойно Aeg-c Alj 108.
И . сб .—

ID  рВЛЛК Aeg-p 5 : 16.
fD’ J  название месяца Aeg-c 21 : 8 (nys[nj); Aeg-g 18 : 2. 

и. сб. ж. Aeg-c App A 3.
УДар (?) S-BGM III 12, 13.

id :  и. сб., Нехо, египетский царь Aeg-d № 8 :4  (Pr‘h Nkw фараон Hexo). 
D>DJ и. сб. Aeg-c 81 :62, 63, 72, 76, 79, 119, 121, 131.

имя божества (Nikkal, Ningal) S-Nr1 9; S-Nr2 9.
|DD: имущество, добро Aeg-c 7 :5 , 9; 13 :5 ; 14 :4 ; 20:12 ; 27 :4 ; 38 :9 ; 

82 :6  (nksfn]); Aeg-c Ah 66, 74; Aeg-p 2 : 11, 12; Aeg-q 7 :3  (nk[s]n); 
12 :9 ; pCDJ то же Aeg-c 30:16; 3 1 :5 ; fcODD: т0 же (SC emphat.) 
Aeg-c 13 :4 ; 14 :6 , 8; 15:14; 18 :2 ; 2 0 :5 , 8, 15; 34 :6 ; 3 5 :4 ; Aeg-p 
2 :6 ; 7 :23 , 41 (nkfsy’] ?); Aeg-q 7 :1 , 6, 8; nksy (st. constr.) Aeg-q 
7 :4 ; nkswhy (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 15: 19 (nksfwhy]), 30; Aeg-p 
7 :29 ; nksyh (с мест. суфф. 3 ж.) Aeg-c 15:21; Aeg-p 7 :2 7 , 27, 35; 
nksyky (с мест. суфф. 2 ж.) Aeg-c 13 :6 ; nksy (с мест. суфф. 1 л.) 
Aeg-c 15:35; Aeg-q 3 :5 ; nksyhwm (с мест. суфф. мн. ч. 3 м.) 
Aeg-b 68—1 : 2.

1DJ имя божества (Nagar) S-BGM IA 10. 
к п з :  чужие Aeg-c Ah 139. 

и. сб .—

название воинского подразделения в гарнизоне крепости Элефан- 
тины Aeg-p 3 :2 ,  2.

*ЛуВЗ CIS 141 : 4.
{"HDJ леопард S-BGM IA 31; ПА 9 (nmr[h]); т0 же Aeg-c Ah 118,

118, 119. 
fcOJ и. сб .—

Ю : ID  ^ р Л  M-dH 1 :3 - 4 .
*0^ и. сб. M-dII 6 : 9; Aeg-h 16. 

и. сб. C-KK 1.
DDJ носить; занимать; nsbt (перф. 1 л.) Aeg-c All 112; (прич.)

Ir-TS № 1 : 1  (n’syb kwrsy’ занимающий или занимавший трон), 
4 (то же); № 2 :4  (то же); ,№ 3 : 4  (то же); № 5 (то же); № 6 : 2  
(то же).
вырывать, исторгать; ynsh (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 156, 211; 
yshw (имперф. мн. ч. 3 м.) S-Nr1 9 (ysljw 3mk w’srk mn hyn пусть

Л^Л Л Л * -DID: Aeg-c 81 : 37.



-pw
исторгнут они имя твое и место твое из среды живых); ynshwhy 
(имперф. мн. ч. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) CIS 113:14. 
властелин, государь; nsyky (с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c Ah 119.

ниспосылать; предоставлять; ysk (имперф. 3 м.) S-BGM IA 26; 
tsk (имперф. 2 м.) S-BGM IB 38; III 5 (ts[kj), 7.

iO D J R ES 492В 1. 
и- сб. ж .--

DU!"© ГГП UDJ Aeg-b 8 7 -4 . 
и- сб. CIS 4 3 в : 3.

pDJ подниматься; mnsk (инф.) Aeg-p 6 :1 0  (|m]usk), 13 (lmnsk ‘Г wlmnbt 
чтобы подниматься вверх и чтобы спускаться). — См. p S o a  sub

рЬс. 1
? J » J «  Aeg-c 15:15; Aeg-p 7 :1 8  — n‘bsn zy ’bn.

* 4 »  надеть обувь на кого-нибудь; уп‘1 (имперф. 3 м.) Aeg-c All 206.— 
Ср. В. Batra 53 в.

HDJU И. сб. CIS 118:2. 
и. сб .—

M JU  "D  Т О ©  "D  *[E>DDD Aeg-c 74 :2 . — CIS 148:2 — 23CDJ. 
H i  реветь (об осле); n‘r (прич.) Aeg-c Ah 79 (hmr n‘r ревущий осел;

другие переводят: вино, которое бродит). 
т у г  молодость; 1шп‘гу с молодости своей S-K11 12.
KDJ и. сб. ? название местности ? RES 1789; Aeg-c 7 :4 ; 2 0 :4 . 

и. сб. —
© J * 0  IV  • • Aeg-c Арр А 2.

Aeg-c Beh 47* ( =  Aeg-b 68—8:2). 
pDDD&J и. сб. Aeg-c 73:12.

И. с б . —

tPBJIDDJ *Q  CIS 154:6. 
и- сб. Aeg-c 1 6 :6 , 7; 30 :7 , 8; 3 1 :6 , 7. 
падать, упасть; nplt (перф. 3 ж.) Aeg-c Ah 184, 186.

*D5U и. сб. —
•'•T ltST l “IB *CBJ Aeg-g 25 :5 ; 2 6 :4 . 
египетский царь Неферит I Aeg-p 13 :3 , 4 (Np‘w[rt|). 

pB J выходить, уходить, отправляться; npk (перф. 3 м.) RES 1785В : 3; 
F : 5; Aeg-c 3 0 :5 ; 3 1 :4 ; npkt (перф. 3 ж.) Aeg-c Ah 135, 139, 140; 
npkt (перф. 1 л.) Aeg-c Beh 12; npktm (перф. мн. ч. 2 м.) Aeg-v I, 
verso : 3; ypk (имперф. 3 м.) S-BGM IA 28; tnpk (имперф. 3 ж.) 
Aeg-c 9 :9 ; Aeg-c Ah 124; Aeg-p 7 :2 6 ; tnpk (имперф. 2 м.) Aeg-b 
76—1 (A ussen .):l, 4; Aeg-c 5 :1 2 ; Aeg-p 12:22; npkh (прич. ж.) 
Aeg-c Ah 123; lmnpk (инф.) Aeg-c 5 :14; Aeg-p 6 :1 4 ; 9 :14; 10: 3, 4. — 
H afel выносить, убирать, забирать, взимать, взыскивать; предъяв­
лять; доставлять; выводить наружу; произносить; hnpkh (перф, 
3 м. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 109; hnpkt (перф. 2 м.) Aeg-c 7 : 5;
1/2 1 4  П алестинский сборник, вн п , 11



hnpkw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 30:16; 31 : 15; yhnpk (имперф. 3 м.) 
CIS 113:21 (yhn[pk]); Aeg-c 13:11; Aeg-p 10:16; Aeg-q 1 0 :3 , 5; 
yhpk то же Aeg-b 76—2 (Innen.): 3; ynpk то же Aeg-c 13 :12; 
Aeg-p 12:29; thnpk (имперф. 3 ж.) Aeg-c 15:25, 28; Aeg-p 2 :8 , 10; 
tpk то же Aeg-m I, conv.: 3; yhnpkwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 

. 8 :1 5 , 17; ynpkwn то же Aeg-p 9 :21 ; 10:15; hnpk (императив)
Aeg-c Ah 99; ’pk (то же) Aeg-m I, conv. :1; hnpky (императив ж.) 
Aeg-c 8 :27 . — Hoflal быть удаленным, убранным, выведенным; 
hnpkt (перф. 3 ж.) Aeg-g 8, recto: 2. — Itpe‘el Чпрк (перф. 3 м.) 
Aeg-c 71 :29  ( =  CIS 145D : 5).

HpBJ расход, издержки; выдача, раздача Aeg-c 83 :28; то же
Aeg-v I, verso : 6; tfflpB J то же Aeg-c 24:31, 33 (npk[t’ ]); ПГ)рВ^ 
то же Aeg-c 72:1,Ч]"]рВ^ (st. constr.) Aeg-c 73 :7  ([njpkt) 14.

r o i r n s j  И .  сб. CIS 132:1.
E>BJ дупза; лицо, человек, люди; сам; себе Aeg-c 24:27, 30 (fn]ps); 

с мест, суфф.: 3 м. — npsh CIS 114:4; Aeg-c 13:18; 73 :7 ; Aeg-q 
12 : 6; 2 м. — npsk Aeg-c 7 : 6 (wlkht lnps[k] и ты забрал себе); Aeg-c 
Ah 130 (slyn lnpsk ’1 tsym покоя себе не давай), 153; Aeg-h 4, 
7, 14; 2 ж. — npsky Aeg-o, cone.: 8; 1 л. — npsy Aeg-c Ah 187 (npsy 
Г td ‘ ’rhh душа моя не ведает пути своего); С-КК 3; мн. ч. 3 м .— 
npshwm Aeg-c 27:18 (Ikhw lnps[hwm] они забрали себе); 30:13 
(wlnpshwm ‘bdw и они себе присвоили); мн. ч. CIS 139А : 1.—
См.

$W BJ* надгробный памятник; nps (st. constr.) CIS 115:1; 116:1. 
основывать; lnsb (инф.) S-Pnl 10, 10.

надгробная стела, памятник S-BH 1; S-Zk 1 (fn]sb’); S-Zkb 14, 
18, 19; S-BGM IC 17; 2%) то же S-Pnl 1, 14, 15; S-PnII 1, 20.

плантация P-S 1; (st. emphat.) Aeg-c 81 :2 .
Itpe'el проявлять усердие, отличаться; ’tnshw (перф. мн. ч. 3 м.) 
Aeg-c Beh 60; mtnshn (прич. мн. ч.) Aeg-q 7 : 4; ’tnsh (императив) 
Aeg-q 13 :1 ; ’tnshw (императив мн. ч.) Aeg-q 7 :5  ([’Jtnshw); 11 :3  
(’tnsh[w]).

Ь ы  Haf-el отторгать, отнимать насильственным путем; спасать, избав­
лять, выручать; hnslth (перф. 1 л. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-p 2 :14 ; 
yhnsl (имперф. 3 м.) Aeg-p 4 : 20; thnsl (имперф. 3 ж.) Aeg-c 9 :10 ; 
thnsln[hy] (имперф. 2 м. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 81; ’hnsl 
(имперф. 1 л.) Aeg-c 8 :18 ; 18 :3 ; Aeg-p 6 :1 5 , 15; 7 :42 ; 10:10; 
’nsl то же Aeg-p 2 :13 ; ’si то же Aeg-h 14; lhslty (инф. с мест, 
суфф. 1 л.) Aeg-n 7 (lmslh hyl lhslty прислать войско для спасе­
ния моего).
сохранять, хранить; помнить; ynsr (имперф. 3 м.) S-Nr1 13; ysr 
то же S-BGM 1C 17; tnsr (имперф. 2 м.) S-Nr1 12; ysrn (имперф. 
мн. ч. 3 м.) S-BGM IB 8; ysrw то же S-BGM IG 15; nsr (прич.7 
Aeg-n 8.



пэр: женщина, женский пол Aeg-c 15 : 17, 20 — wbr dkr wnkbh Г ’yty Ш 
и ребенка мужского или женского пола не будет у него; Aeg-p 
3 :2 1 ; 7 :29 , 34.

n p j  P a lel очищать или веять хлеб; nkt (перф. 1 л.) Aeg-h 11; ’nkh 
(имнерф. 1 л.) Aeg-h 10.

!T p J возлияние, libatio Aeg-c 72:15, 16 (= :C IS  146В : 3, 4).
DpJ мстить, отомщать; ykm (имперф. 3 м.) S-BGM III 12, 12, 12, 22; 

tkm (имперф. 2 м.) S-BGM 111 И. 
имя божества S-BGM IA 9 (wkdm Sms wNr).

Нейраб, селение на юго-восток от Алеппо S-Nr1 2; S-Nr2 1.
(?) Aeg-c 81 : 70.

'T V  и. сб. Aeg-h 16.—
'J U  4 2  f l J 2 2 a  Aeg-h 17.

7 J4 J  имя божества S-BGM IA 9; Aeg-k № 277: 3 (B1 wNbw Sms wNrg]). 
a w S j U  И..сб,—

4 2  m n n  Aeg-p 8 :9 .
и. сб .—

Е П Р  ^  w m  CIS 105.
И. сб. —

ПЗ ЛЧ2 m S c  Aeg-c 22:102. 
n j  ЛЧ2 N’j n  Aeg-c 22:86.

ЯПЗ и. сб ,—
. . .  4 2  m j  Aeg-c 38 :1 .
1Г“0  4 2  ГЛ2 Aeg-c 12 :6 .
.4’4 J  4 2  OJJ? Aeg-p 13:6.

MW поднимать, носить; возвышать, возносить; брать, взять; ns’[h] 
(перф. 3 м. с мест. суфф. 3 ж.) Aeg-c Ah 95; ns’yt (перф. 1 л.) 
Aeg-c Ah 111, 112; na-sa-a-a-tu то же M-e 1, 27, 32; yns’ (имперф. 
3 м.) Aeg-c Ah 90; ys’ то же S-BGM III 15, 16, 26; tns’ (имперф. 
2 м.) Aeg-c Ah 121; Aeg-g 5 5 :3  (?); ts’ то же S-BGM IB 39; 
III 14; Aeg-h 13; ’s ’ (имперф. 1 л.) S-Zk 11 (w’s’ ydy и я воздел 
руки мои; имперф. 1 л. с waw consecutivum); s ’ (HMnepaTHB)Aeg-c Ah 
121; nans’ (инф.) Aeg-c Ah 122, 123 — m[ns]’ ; Aeg-p 7 :19; Aeg-q 2 : 4. 
H a jlel достигать, настигать; обнаруживать, открывать; yhnsg 
(имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 200; [yhjnsgwn (имперф. мн. ч. 3 м) 
Aeg-c Ah 133.

Л £0 S-Pnl 28, 29.
It ре* el быть забытым; [y]tnsy (имперф. 3 м.) S-BGM ПА 4 (?).

мн. ч. женщины; ni-se-e М-е 12, 37; Aeg-c 30 :20 ; 3 4 :2 ;
(st. constr.) S-PnII 8; Aeg-p 7 :38 ; Aeg-q 8 :2 , 4; 9 :2 ; Fr III 

2 :3 ; 13 :2 , 3; 14 ns[yj; (с мест. суфф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c
30:15, 26; 31:14. 
имя божества S-Nr1 9; S-Nr2 9.

rD EO * комната-кладовая; ЛГО£0 (с м ест . суфф. 3 м.) J-Moab 3.
14s



'*7520  и. сб. CIS 43В : 4.
и. сб. Aeg-c 65 № 15 (NSk‘d[ry]).—

• • • J  "О  ППуЭйО Aeg-c 2 :19.
• • • J 2 J  “D  m n j j j 2 > j  Aeg-c 3 :2 3 .

ft!0  женщина Aeg-c 8 :2 ;  10 :2 ; Aeg-p 3 :2 , 3; 4 :2 ; 5 :2 ; 7 :3 ; 9 :2 ;
p e o  ■ то же Aeg-p 1 2 :1 . 

pEO Aeg-c Alj 222; p p jn f l  Aeg-c Al, 103.
&С1Г1СО документ Aeg-c 17 :3  (nslwn’ ktyb yhyb In письменный доку­

мент был дан нам). — См. Ezra 4 :18, 23; 5 : 5.
01Г0 (= [1Г 0) и: сб ,—

D iro i s  y m t  Aeg-C 3 4 : 5 .
П1Г0 “13 ОЛ Aeg-c 3 4 :5 .

p r o  И. сб.—
ОЛ “13 p r o  Aeg-C 22 : 63.
ГГ1?1»  “13 p n j  Aeg-c 22:111. 
p r o  IT D  Ч.ТЮК Aeg-c 22:100. 
p r o  “13 y m n  Aeg-c 22:47: 3 3 :5 . 
рГО “13 ОП Aeg-c 12 :1 .
РЮ  ПЗ П’ЬЬв Aeg-c 22:111. 

p r o  и. сб ,—
p r o  W 3 X  Aeg-c 81: 90. 
p r j  1 3  'D 'BB Aeg-c 53: 2.

Т »  Af'el излить (гнев); lytkh (1 + имперф. 3 м. с мест. суфф. 3) S-Pnl 
23 (wHdd hr’ lytkh а Хадад пусть изольет гнев). — Ср. Jer 
7 :20 ; 42 :18 ; Nah 1 :6 .

friJ давать, отдавать; ntn (перф. 3 м.) RES 1795А: 2; S-Pnl 2, 8, 13, 
14, 24 (?); M-n № 1, V s .: 4; ntnt (перф. 2 м.) Aeg-h 12; Aeg-c 3 :1 2 , 
11 :1; 69 :12 ; ntnt (перф. 1 л.) Aeg-h 2, 11; ntnw (перф. мн. ч. 3 м.) 
RES 496 :1 ; S-Pnl 20; ntnh (перф. мн. ч. 3 м. с мест. суфф. 3 ?) 
S-Pnl И ; yntn (имперф. 3 м.) M-dll 3 :6 ; M-n № 1, R s . : 2; Aeg-c 
1 :6 ; 5 :1 0 ; 6 :14 ; 8 :1 3 ; 13:11; 15:30; 20:14; 25:15; 3 0 :3 ; 31 :3 ; 
4 2 :3  (fy]ntn), 4 ([ynjtn), 8, 10; 43 :6 ; 67 № 16:2 ; 71:25  ( =  CIS 
145D : 1); 80 : 9 ( =  RES 1797B : 3); Aeg-c Ahi 172; Aeg-p 2 : 8; 4 :1 6 , 21; 
5 :8 ; 7 :22 , 24, 28; 8 :7 ; 9 :20 ; 10:13; 12:30; yntnhy (имперф. 3 м. 
с мест. суфф. 3 м.) RES 1295: 9; ytn то же S-K11 8; S-K12 5; S-Pnl 23; 
Aeg-c 81 : 64; tntn (имперф. 3 ж.) Aeg-b 78—1 (Aussen.): 2; Aeg-p 
2 :1 0 ; 7 :26 ; ttn то же Aeg-c 81:24; tntn (имперф. 2 м.) Aeg-c 
28 :7 , 12; Aeg-c Ah 127, 129; Aeg-p 12:23, 26, 28, 31; tntnn 
(имперф. 2 ж. c nun energicum) Aeg-c 8 :10 ; Aeg-p 9 :21 ; tntnnh 
(имперф. 2 ж. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 13 :8 ; ’ntn (имперф. 1 л.) 
Aeg-b 76—2 (Aussen.): 3; Aeg-c 5 :7 , 13; 8 :21 ; 9 :15 ; 11:4; 14:10; 
15:34, 36; 4 7 :3 ; 4 8 :3 ; 8 2 :4 ; Aeg-c Ah 61, 66; Aeg-d № 2 :5 , 
6 (|’]ntn); Aeg-h 10; Aeg-p 1 :8 , 9; 2 :14 ; 4 :15 ; 10:10; 11 :4 , 6, 7;



’ntnnh (имперф. 1 л. с мест. суфф. 3 м.) RES 1295:5; Aeg-c 3 5 :5 ; 
’tnnhy то же Aeg-h И ; yntnwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 1 1 :6  
(yn|tjnwn); Aeg-p 3 :18 ; ytnwn то же CIS 138В: 2 ((yjtnwn); 
Aeg-c 82 : 8, 9; yntnw то же Aeg-b 76—3 (Innen.): 2; Aeg-c 26 : 6; 
Aeg-q 8 :3 ; ytnw то же S-Pnl 4; tntnwn (имперф. мн. ч. 2 м.) 
Aeg-c 66 № 16 :1 ; tntnwnh (имперф. мн. ч. 2 м. с мест. суфф. 3 м.) 
Aeg-c 25: 9; tntnw (имперф. мн. ч. 2 м.) Aeg-c 25 :14 ; Aeg-q 6 :6 ;  
tntwn то же Aeg-c 25:11; nntn (имперф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 2 :1 1 ; 
28 : 10; 33 :13: Aeg-p 3 :15, 20, 21, 22; lmntn (инф.) Aeg-c 8 :16, 19; 
9 :6 ;  15 :3 ; 50:14; 64 № 18 ([ljmntn); Aeg-p 2 :3 ; 3 :1 2 , 14, 15,16; 
Aeg-q 12 :2 ; lmnlnh (инф. с мест. суфф. 3) Aeg-c 9 :9 . — Itpelel 
быть выданным, отпущенным; ytntn (имперф. 3 м.) Aeg-p 1 1 :4  
(yt[nt]n), 5.

и. сб. Aeg-c 8 1 :9 , 31, 70 .—
W 3 K  1П [Г0 RES 1794:25.
[JW 1K i n  fr\: Aeg-b 79—2b: 2.

“D  f r j  Aeg-p 2 :15 .
ПТПП 1 3  [ГО Aeg-c 19:10; 22:127.
*")Ш Т i n  f r j  Aeg-c 28:16; Aeg-p 9 :24 ; 10:18; 12:34.
,1'tlJ?B 1 3  fro  Aeg-c 2 3 :2 ; Aeg-p 10:19. 
m j  1 2  fro  Aeg-c 12 :6 .
Г Р 1 Э Г  frO Aeg-g 120:1.
OJJ? 1 3  frO Aeg-c 10:20; 22:128.
ilOJj? 1 2  frO Aeg-c 8 :3 2 ; 9 : 20; 13 :17; 15 :37; 18 :3 ; Aeg-p 2 :14.
• •• 1 2  frO Aeg-c 22:115.
frO 1 3  J,'C1N Aeg-b 79—2 a: 2; Aeg-c 22:127.
frO 1 3  IV iN Aeg-c 22:128; 2 3 :1 ; 25 :19 ; Aeg-p 10:18.
frO 1 3  iT J im i  Aeg-c 4 0 :5 ; Aeg-p 9 :24 .
frO 1 3  !T 13t Aeg-c 8 :7 , 29; 9 :1 7 .
fro  1 3  Л О Т  Aeg-c 2 5 :3 , 8, 21; 28 :2 , 17.
f r j  Ш Э  y e m i *  Aeg-c 22:84.
pO  1 3  HID* Aeg-c 5 6 :4 .
fW [13] ХаЛ» RES 1801:5.
fn j 1 3  ,1’D na Aeg-c 2 5 :3 , 8; 2 8 :2 , 17.
fn j  1 3  П '3 'В  Aeg-b 79—2 b : 2.
fro  1 3  m j?a  Aeg-c 3 3 :2 .
f r j  1 3  nm j?a Aeg-C 18 :3 ; 20:16; 25:17; Aeg-p 4 :2 2 ; 7 :4 2 .
fro  1 3  аЬ а>а Aeg-c 4 4 :2 .
fro  1 3  a S t r  Aeg-c 28:16.
fn j  1 3 .  •• Aeg-c 22:115.
f n j .......... Aeg-c 22:113; 24:11.



Я5Г0 и. ,q6. RES 1301:6.
ЧГО (?) H a f‘el (?) отнимать, забирать; [’hn]tr (имперф. 1 л.) Aeg-c 15 : 35.

D
D как пятнадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1.
С сокращенное написание названия меры сыпучих тел HND (?) Aeg-c 

81:2', 3, 134, 136 (во всех случаях в связи с пшеницей).
D Aeg-p 17 : 3, 4.
HND Pachtabgabe (LEph И, стр. 207; III, стр. 13—15) М-а 77, 85 ([s]’[h]); 

fcOHN Г1ХЭ Landpachtabgabe М-а 69: 2; 83: 1; 84: 1; 86 (s’t Hnbny’ 
die Pachtabgabe der HNBNaer).

HND* мн. 4- fND мера сыпучих тел Aeg-c 63 :3 ; Aeg-p 1 1 :3 , 4.
3D старый Aeg-p 9 :1 7  (lkbl zy sbltny w’nh ymyn sb Г khl hwyt bydy 

так как она содержала меня тогда, когда я стар стал, не в состоя­
нии был работать).

3DN2D и- сб. М-dII 3 : 3.
22D  окружать; ysb ? (имперф. 3 м.) S-BGM IB 34; ysbn (имперф. 3 м. 

с мест. суфф. 1 л.) S-BGM IB 28. — msbb (?) Aeg-c Beh 54. 
Е. Sachau и A. Ungnad читают: mskn с указанием на musklnu 
в вавилонском тексте.

'-р'О  сеть (?) RES 1795В: 1.
73D  содержать, кормить; носить, таскать; sbltny (перф. 3 ж. с мест, 

суфф. 1 л.) Aeg-p 9 :1 7 , 17; ysbl (имперф. 3 м.) Aeg-p 5 : И , 12, 13; 
ysblnhy (имперф. 3 м. с мвст. суфф. 3 м.) Aeg-c Ahi 90; ’sblnk 
(имперф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c Ah 204; nsbl (имперф. 
мн. ч. 1 л.) Aeg-p 5 : 12; nsblnk (имперф. мн. ч. 1 л. с мест. суфф. 
2 м.) Aeg-p 5 : 13; s b l .. . Aeg-c Beh 63; . . .  s b l . . .  Aeg-p 16, verso, 
g :4 .  — Pa'el то же; msbl (прич.) Aeg-c Ah 48, 72 .— Itpelel быть при­
несенным, доставленным; ystblwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ahi 73.

S dd  содержание; провизия, пища Aeg-c All 74; Ь п в  то же Aeg-c 43 : 4;
"pblSD  (мн. ч. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c Ahi 205.

12D полагать, думать; sbrt (?) (перф. 1 л.) Aeg-c 37 ; 7. 
л э с  название божества S-BGM IA 11.
3D на одной из монет Мазая Bab 39.
H D  преклоняться; sgd[t] (перф. 1 л.) Aeg-c Ah 13; (?) his cour­

tiers Aeg-c Ahi 10. — C m . KH 3D D -
rtfD приходить (на помощь); ysgh (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 126 (ysgh 

b‘drh он придет ему на помощь).
р о  правитель, начальник, наместник М-а 70 :1  (в вав. тексте: am6lsak-nu); 

Aeg-c 35с: 4; рЭ  наместник и судья Aeg-c 8 :1 3 ; 10 :13 , 18; 
NIDI pD Aeg-c 4 7 :2 , 7 (sgn wm[r’]); Aeg-p 9 :19 ; 10:13; N4D1 pD 
fH l Aeg-p 12:28; \3D начальник плотников Aeg-c 2 6 :9 , 21.

P^D Aeg-c 26 :10.



"IJD и- сб .—
p B \1 fc  ID  4ID RES 966:1.

и. сб.—
n ‘to  ID  p p m  Aeg-c 22:61.
П Ж  ID  HDD Aeg-c 22:69. 

pE) Aeg-b 76—4 :1 .
pT lD  Aeg-q Fr IA : 4 .— Возможно также чтение: p “ID-
*Г|*ПО A-PD 3, 4, 5, 6, 7. — shyty is sahite =  Skt sahitam or

samhitam. Among the meanings of the Sanskrit word one finds 
«composed of, connected wilh, accompanied by, agreeing with, 
conformable to, in accordance with, relating to, concerning». Most 
of them will do (W. B. Henning).

TTD см. * П Г №
m o и. сб.—

mD HD I M-p A : 6—В : 1 .
NT1D Aeg-c Ah 88. — Возможно также чтение: NTID- 
-pD  на монетах сатрапов Палестины и Египта Bab 39, 47.

рО Сиена (древнеегипетское: Swn, коптское: Suan, Ez 29:10; 3 0 :6  — 
HJID) RES 438 :2 ; 492A : 4; 4 t5A :5 , 7 (= C 1 S  138B:5, 7); 1792A:2; 
1795A : 3; Aeg-c 3 :9 ; 5 :2 , 2; 6 :17 ; 8 :28 ; 9 :16 ; 13 :2 , 3 ;,1 4 :2 , 3, 
3, 12; 15 :2 ; 16 :6 , 7; 2 5 :3 , 4; 2 8 :2 ; 29 :2 , 2; 30: 7 ;.41 : 5; 4 5 :1 , 2, 
9 ([Sw]n); 56: 2; Aeg-g 99: 2; .Aeg-p 2 :2 ; 3 :2 ; 7 :2 ; 8 :1 , 2, 2, 3, 3; 
1 1 :1 , 2, 3, 11, 12; житель Сиены Aeg-c 67 № 3 :1 ; p “̂ D
мн. ч. Aeg-c 3 3 :6 ; то же Aeg-c 24:33,

riDID конь Aeg-c Ah 38 (rkb b|s]wsh верхом на коне); Aeg-q 9 :2  (wy‘bd 
ptkr swsh ‘m rkbh и пусть он сделает скульптурное изображение 
коня со всадником); то же, соб. Aeg-g 90b; p£4D мн. ч.
Aeg-c Beh 30 (rkby swsyn кавалеристы).— См.

DID платье S-Kl1 8.
DID Aeg-b 79—1 :6.

стела CIS 113:13 (wgbr zy yhbl swt’ z’ а тот, кто уничтожит 
эту стелу).

HD S-BGM IB 42.
m r.D  окружение; shrty (с мест. суфф. 1 л.) S-BGM III 7—8. ?
DDD P a lel метить, клеймить; stiw . (императив мн. ч. м.) Aeg-q 7 :7  

(wstrw bsnt\ zyly and mark them with my brand).
p'D название месяца RES 438:3  (byih Sywn hw Mhyr в месяце Сиван, 

т. е. Мехир); Aeg-c 64 № 20 :3 ; Aeg-p 1 :1 ; 5 :1  (египетское соот­
ветствие: Фаменот).
и. сб .—

ч з  “[й 'ь  Aeg-c 2 2 : 2 7 .
4C O J'D  и- сб .—

p c a c i a j  4 2  4 P 2 J 'D  Aeg-c 6 :19 .



RES 1301:6. — LEph III, стр. 26: ist «Schwertmacher»,
«Schwerthandler» oder auch «Gladiator».
Aeg-b 79—1: 2.

№3D RES 1792A: 3 (‘1 dbr sky’ wegen des Sukkaers, LEph II, стр. 232—233). 
ho® Aeg-c Ahi 100, 104.

S dd  Itpa'el смотреть пристально; tstkl (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 147. 
S dd M-dII 4 :9  (I’m Slm ’sr ski Eponymat des Silim-Asur, des Gesandten). 
fDD правитель S-Hm PI. X X X IX  :1 (skn [b]yt mlkh правитель царского 

дворца; cp. Jes 22:15); Aeg-g 2 8 :3  (?). 
засыпать (колодец); skrw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 2 7 :8 .

4DD Hapel выдавать, предавать; yhskr (имперф. 3 м.) S-BGM III 3; 
yskr то же S-BGM III 3; thskrhm (имперф. 2 м. с мест. суфф. 
мн. ч. 3 м.) S-BGM III 2; yhskrn (имперф. мн. ч. 3 м.) S-BGM III 3; 
hskr (Infinitivus absolutus) S-BGM III 2. 

п “?о  Aeg-g 4 bis : 1.

n iS d  и. сб. ж. Aeg-c 18: 2.

и* сб. ж. Aeg-c 67 № 3 :3 ;  Aeg-з 2 : 4 . —

mtfiiD m :  n x iS o  Aeg-C 3 5  : з (siwi-hj), 1 0 .
n ’ Jp  JT D  Aeg-c 1 :1 - 2 .

mbc и- «б- ж-—
• n j ГГО ITHD Aeg-c 22:102.

p /D  Aeg-c 15 :16  (pk I zy slk); Aeg-p 7 :1 8  (dmn zy slk I); Aeg-c 81 :15 
(slk l ’pn’). ,

p /D  подниматься, всходить; воссесть (на престол); прийти (на ум, 
на сердце); ysk (имперф. 3 м.) S-BGM III 14, 15, 15; yskn (имперф. 
мн. ч. 3 м.) S-BGM IA 5; IG 4; lmslk (инф.) Aeg-p 9 :15 . — См. pDJ* 

ЕБ на монетах Мазая Bab 30, 30, 31, 31, 31.
HDD Pa'el скрывать, сделать невидимым; msrah (прич.) Aeg-c А1) 88. — 

Cp. p jin  ffi T a ‘an. 8b; B.Mes. 42a. 
ni[B]D (?) и. сб .—

PllfBlD Л 13 1ГМПВ Aeg-c 3 5 :3 .
*]t!D подпирать; lmsmk (инф.) Aeg-p 9 :14 .

'DttD и- сб .—
Aeg-c 4 9 :1 .

JUDD КПТ название месяца M-dII 5 : 4—5. — См. акк. Arahsamnu. 
Arahsamna, название восьмого месяца.
S-K12 1.

Aeg-p 5 :9  (w’nty §bykh mn tl’ lsmS’).
CM .

irifiD и- сб .—
ПйПДО “D  1 rittD Aeg-c 74: 4. 

на монете из Даманхура Aeg-i № 8.



iOD ненавидеть, возненавидеть; snlh (перф. 3 м .+ lh) RES 956:3. 
fib sK JD  и. сб. Aeg-c 30 :29  (Sn’blt pht Smryn Санбаллат [Sin-uballit], 

наместник Самарии). 
biOD и- сб. S-Nr3 № 18.

2/з мины CIS 7 :1 . — См. DJDN- 
HJD RES 1298А: 4.
ППКПЛЭ и. сб., Санхериб, царь Ассирии Aeg-c Ah 50, 51, 55; 

то же M-dl 16 .— См.
терновник Aeg-c Ah 165 ([sn]y’), 165, 166. 

и. сб .--
ID  *ltPD^D Aeg-p 8 :10 . — Возможно также чтение: 

4PD JD ; см.
OD моль S-BGM IA 31; то же Aeg-c Ah 184, 186.
,TDD кобылица S-BGM IA 22 (wsb‘ ssyh yhynkn ‘1 и семь кобылиц 

будут кормить одного жеребенка).—См. HD1D- 
b tfV Q  и. сб. CIS 82.
DIDDD и. сб. Aeg-c 81:126.

^DJJD Aeg-c 26:11, 20.
l y c  укреплять, поддерживать, помогать; s ‘dny (перф. 3 м. с мест, 

суфф. 1 л.) Aeg-b 70—3 :7  ( =  Aeg-c р. 269, № 3); Aeg-c Beh 
2 (s‘d[ny]), 5, 13 ([s]‘dn[y]), 19, 28, 41; ys‘d (имперф. 3 м.) RES 
1786:3 (?); S-Pnl 15, 21. 
и. сб. CIS 83.

o b y o  название местности Aeg-q 6 : 2.
DD c m .  sub IBD-

порог M-e 2 (si-ip-pa-a). — Cp. frOD*"! № *DD Gitt. 68b. 
il^BD  корабль Aeg-g 14, recto: 5; то же (st. emphat.) Aeg-c

26 :3 , 7, 22; Aeg-p 13: 7; $70*BD ГТО военный порт, верфь Aeg-g 
5 :1 1 ; 11, recto : 4. 

p lT B D  Aeg-c 26 : 9, 22.
DDDD и. сб .—

DDDD ID  ,*Y7MDJ CIS 154:5.
ю в у ю  и. сб. —

SODJ?BD *1D >DJD Aeg-c 43:12. — Возможно также чтение:
N“iarSD -

1BD надпись, письмо, письменный документ RES 1792В: 6; S-K11 14, 15; 
Aeg-c 8 :1 6 ; 9 :4 ; 13 :3 , И , 12 (в тексте: BD), 21; 20 :19 ; 4 2 :4 ; 
Aeg-p 3 : 25; 8 : 4; 9 : 22; 10 :15; 12 : 29; 15; то же (st. emphat.)
S-BGM IB 8, 28, 33; IC 17; IIB 18 (spr[’J); IIC 13; III 4, 17; Aeg-c 
2 :1 1 ; 3 :1 0  (sprL’J); 5 :15 ; 6 :16 ; 8 :1 6 , 18, 22, 25, 27, 28; 9 :1 4 , 16; 
10 :8 , 12, 13, 19, 20, 20; 11:16, 16; 13 :6 , 9, 12, 17; 14:11; 15:31 ; 
18 :2 , 4; 20:16; 28:15; 43 :11 ; 4 5 :9 ; 65 № 8 :2 , № 18 ([s]pr’); 
66 № 8 :2 ; 68 № 12, rev. (sp[r]’); Aeg-h 17 ([sp]r’); Aeg-k № 70, 
conv.: 2; Aeg-p 2 :14 ; 5 :16 ; 6 :9 ; 7 :3 2 , 42; 9 :12 , 16, 22, 22; 1 0 :7 ,



15, 16, 16, 17; 11:12; 12:22, 31, 32; J"HBD тож е Aeg-v II, verso: 5; 
i$1BD ГРЗ Aeg-g 71; мн. ч . $*1BD S-BGM IIG 2, 4 (spr[y]’), 6 (spr[y]’), 
9 ([sp]ry’); 4BD Aeg-c 5 :2 0 ; 1BD брачный контракт
Aeg-c 14 :4 ; 35 :4 ; Aeg-p 10 :7 , 9; 12:18; *0  13D документ о про­
даже и купле дома Aeg-c 8 : 35; Aeg-p 4 : 25; 9 :27 ; 10:21; 12 : 35; 
ХГ\) ЗТ 1BD купчая Aeg-p 12:31; P]D2 *1SD долговой (денежный) 
документ Aeg-c 10: 23; HDID "ПВО письменное показание под при­
сягой Aeg-c 59; рГЛВ 1BD документ об отречении, отказе и т. д. 
Aeg-c 6 :2 2 ; 8 :2 3 , 25; 14:14; 25:20 ; 43 :13 ; "IBD документ
о разделе имущества Aeg-c 28:14, 17.

1BD секретарь, писец, писарь, нотариус RES 1832; Aeg-c Ah 1, 18, 35; 
iOBD то же (st. emphat.) CIS 46; 84; M-dII 4 :1 3 ; М-р В : 6; Aeg-c 
26 :23, 28; 65 № 7 :3 ; Aeg-c Ah 12 ([s]pr’), 42; Aeg-d № 16; Aeg-f 3; 
Aeg-j 120:3; Aeg-q 4 :4 ;  6 :6  (spr[’]); 7 :10 ; 8 :6 ; 9 :3 ; 10 :5 ; 
Fr VII 5 :1 (s[pr’]); мн. ч. JOHBD Aeg-v I, verso : 5; мн. ч. st. constr. — 
spry; K i m  ПВО Aeg-c 2 :1 2 , 14; ПВВ Aeg-c 17 :1 , 6.

1BD (чтение ?) RES 1792В :4 ; (значение ?) Aeg-n 9; pBD  (значение ?) 
RES 1298A: 3.

D4BD L-S 3. — E. Littmann читал: M. Lidzbarski —
A. Cowley — D43D (an upright monument).

11BD Сарды, главный город Лидии L-S 2 (bSprd byrt’).
ID RES 962 № 6 (ISr lHrm).
JO B и- °6. ж. J-Moab 1 (Sr’ mlkt’).
П П О  и. сб. CIS 21 :2 . — В асе. части: Sar-istar.
p b a iD  cloak Aeg-c 42 : 9.
p r o  и. сб., Саргон, царь Ассирии M-f 3.

«aus Sruk» oder «von der Sippe des Sruk» L-S 4. — В лидийском 
тексте: silukalid. — Некоторые читают: fcOBlID*

MV 3110  наказание Aeg-q 3 :6 , 7 (srwsfyt]’ ) .— The Aram. KJV3110» 
found only here, may be equal to the Av. sraosya «punishment», 
a fern, noun which will then have been treated as a fern. Aram, 
noun whense КГР added to it.

0 П 0  евнух Aeg-c Ahi 61; XD’ 4D то же (st. emphat.) Aeg-c Alj 63, 69 .— 
Cm. KDX-

Т П Х  и. сб ,—
“и Ь ю  1 3  *1 ^ 0  M-dII 6 :1 0 —11.

OHIO и. сб. Aeg-q 5 :4 .
p c  и. сб. Aeg-q 5 : 3.
*1J1D и- сб. CIS 3 9 :6 .— См. acc. Sarrunuri.
KD10 евнух CIS 75 :3 ; srsy (с мест. суфф. 1 л.) S-BGM III 5; srsy 

(мн. ч . st. constr.) M-f 2 (srsy Srgn евнухи Саргона). — См. B*1D*
O D010 и. сб. Aeg-q 5 : 3.
П а Х Т  и. сб. M-dII 2 :2 , — См. ПйЬоЧСК-



ID ID парить, носиться (?); msrsrn (прич. мн. ч. ж.) Aeg-c Ah 114.
и. сб. M-dII 4 :1 1 .

ЧЕЛО и* сб. CIS 81.
1STID и. сб. RES 961. — Возможно также чтение: -liUD.
ЮЧГ)0 надгробная стела L-S 2, 4.
*л о  имя женского божества Aeg-c 14 :5 .
1ЛО укрытие Aeg-c Ah 88, 175.
ЛЛО и* сб. Aeg-c 68 № 8, obv.: 1.
КЛГЮ* мн. Ч. к п л о  статер CIS 108 (stry’ zy ksp’ серебряные статеры). — 

См. греч. отатт]р.
ЛПЛО и. сб. Aeg-k № 175, cone.: 3.
п л г о  статер, axaxifip Aeg-c 3 5 :4 , 7 (sttr[y]), 9 ([stt]ry); 67 № 9 :2 ; 

Aeg-p 12 :5  (ksp Ywn sttry III III), 14 (ksp Ywn bmnyn sttry 
Ш  III in money of Yawan in the number of staters 6); мн. ч. 
рЛЛО Aeg-c 37 :12; рЧ[ЛЛ]0 то же Aeg-c 61 : 8. — Статер равнялся 
двум сиклям. — См. $ОЛО«

v
у как шестнадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1. 
у  знак на монете Багоя Bab 54.

und verdichte es. Vielleicht ist es Impt. H/Aphel von DDJ? 
c. suff. LEph III, стр. 20—21.

4DJJ делать, изготовлять; совершать, выполнять; поступать; отправ­
лять; работать, обрабатывать, возделывать; приобретать, добы­
вать, присваивать; назначать; ‘bd (перф. 3 м.) CIS 109; 123:2 ; 
RES 438: 2; Aeg-c 56 : 2; Aeg-c Ah 51, 198; Aeg-j 115 (?); Aeg-q 7 : 3; 
9 : 2; 12 : 6 (‘bd lnpsh он присвоил себе); ‘bdt (перф. 3 ж.) CIS 141 : 2; 
‘bdt (перф. 2 м.) Aeg-c 9 :10 ; 71:19 ; Aeg-c Ah 87 (?); ‘bdty (перф.
2 ж.) Aeg-c 14 :6 ; ‘bdt (перф. 1 л.) Aeg-c 7 :6  (‘bdt s ’ylf’ j wmkry’ 
‘1 ’lhn I have made a petition and the appeal to our god); 68 № 5 (?); 
Aeg-c Ahi 52; Aeg-c Beh 16, 49 (‘bd[t]); Aeg-c p. 265 (= S ach au , 
plate 561 obv.); Aeg-p 9 :2 2  (spr’ znh zy ’nh ‘bdt Iky this document 
which I made out to thee); Aeg-v I, recto: 3; ‘bdw (перф. мн. ч.
3 м.) S-BGM ПВ 2; Aeg-c 4 :1 ;, 30:13 (w.lnpshwm ‘bdw и себе они 
присвоили), 22 (mnhh wlbw[n|h w‘lwh 1’ ‘bdw b’gwr’ zk neither 
mealoffering, incense, nor sacrifice do they offer in that temple), 27; 
31:12 , 21; Aeg-c Beh 2, 3, 4, 10, 20, 29,, 33, 43 — ‘b.dw.krb или 
krb’ they joined battle, 17 (mlk ‘lyhm ‘bdw a king over them they 
made); ‘bdn (перф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 14: 3 (‘1 dyn’ zy ‘bdn bSwn 
in accordance with the action which we' took at Syene); 37 :5 ; 
y ‘bd (имперф. 3 м.) S-BGM IC 20—21 (y‘b[d|); Aeg-c 15:31 (wy‘|bd] 
lh dyn spr’ znh); 26:22; 33 :12  (y‘b[dj?); 4 1 :7 ; Aeg-c Ati 21, 134; 
Aeg-c Beh 54; Aeg-p 7 :3 2  (wy‘b d ...  dyn spr’ ' znh and he shall 
d o .. .  the law of this document), 37, 38, 39, 39; Aeg-q 5 :9 ; 9 : 2, 2; 
12 :7 ; Aeg-v II, verso : 3 (wy‘bLdJ); C-KK 4; Ir-TS № 3; t ‘bd (имперф.
1 5  Палестинский сборник, вып. 11



3 ж.) Aeg-p 7 :33, 40, 40 (t’[b]d); t ‘bdn то же RES 1793:4; t ‘bd (им- 
перф. 2 м.) S-BGM III 22 (|t]‘bd); Aeg-c 31 :26; 41 : 6; Aeg-c Ah 142; 
y ‘bdw (имперф. мы. ч. 3 м.) S-Pnl 7; S-BGM IG 5 (y‘bd|w]); Aeg-c 
26 : 5; Aeg-q 5 : 9; y ‘bdwn то же Aeg-g 10, recto, A : 5; Aeg-p 7 : 34; Aeg-q 
1 0 :3 ; y ‘bdn (имперф. мы. ч. 3 ж.) S-BGM IA 41; t ‘bdwn (имперф. 
мы .ч. 2 м.) Aeg-c 38 : 8, 10; n ‘bd (имперф. мы. ч. 1 л.) Aeg-c 37 ; 16; ‘bd 
(императив) Aeg-c 26 : 22; Aeg-c Ah 52, 68,127; Aeg-q 13 ; 2; ‘bdh[y] (им­
ператив с мест. суфф. 3 ж.) Aeg-c Ah 103; ‘bdw (императив мы. ч.) Aeg-c 
3 8 :8 ; Aeg-q 4 :3 ;  7 :7 ; 1 0 :4 ; 11 : 3, 3 (‘b[dw]); ‘bd (прич.) RES 955 : 5; 
‘byd то же RES 1785G (?); 1809 (‘by[d]); ‘bdn (прич. мы. ч.) Aeg-d № 11; 
Aeg-p 5 :1 2 ; Aeg-q 7 :5 ,  8; ‘byd (прич. стр.) Aeg-c 6 :3 ; 16 :5 , 8; 
30 :15 , 18, 30; 31 :14 , 2Э; 7 6 :2 ; Aeg-c Beh 6, 52; Aeg-q 8 :5 ; 
Aeg-v I, verso: 6; A-K 1; ‘bd то же Aeg-q 2 :3 ; ‘bydn (прич. стр. 
мы. ч.) Aeg-v I, recto : 2; ‘bydyn то же (здесь употреблен мужской 
род вместо женского) Aeg-c 30 : 20; lm ‘bd (инф.) Aeg-c 26 : 3 (lm‘[bd]), 
9 (l[m‘]bd), 10; 27 :15; Aeg-c Beh 2, 4, 10, 31; Aeg-c p. 266 (= S ach au , 
plate 562, obv.: 2), 269 (= S ach au , plate 577: 2); Aeg-q 3 :8 ; lm ‘bdh 
(инф. с мест. суфф. 3 м.) 8 :6 , 7, 9. — ltpe^el быть сделанным, 
совершенным, выполненным; y t‘bd (имперф. 3 м.) Aeg-c 16 : 9; 26 : 6; 
2 7 :9 ; 33 :10 ; Aeg-q 3 :6 , 8; 4 :4 ; 7 :9 ; y t‘bdw (имперф. мн. ч. 3 м.) 
Aeg-c 73 :3 ; mt‘bd (прич.) Aeg-c 32 :11.

423? раб, слуга, подданный; Aeg-c 10:10; 2 8 :4 , 5, 17; Aeg-c Ah 84; 
Aeg-p 6 :8 ;  8 :5 , 7, 9; 11:11; (st* em Phat.) Aeg-c 28 :7 , 9, 10;

(st. constr.) CIS 76, 76; S-BR1 3; Aeg-b 76—4 :6  (?); Aeg-q 
Fr IA : 7 (?); (c мест. суфф. 3 м. ?) CIS 34: 7; ‘■ pDJJ (c мест.
суфф. 2 м.) Aeg-c 30 :4 ; 3 1 :3  (‘b[d]k); 3 8 :2 ; 5 4 :9  ([‘ |bdk ?); 
66 № 9 :1 ; 7 0 :1 ; Aeg-k № 70; cone.: 1; Aeg-n 1, 6 (‘bd|k]), 8; 
Aeg-p 13 :9 ; Aeg-q Fr VI 1 (?); (c мест. суфф. 2 ж.) Aeg-c
39 :1 , 5; (c мест. суфф. мн. ч. 2 м.) Aeg-c 37 :1  (‘bdk[mj);
54 :1 (?); pD J7 (мн. ч-) M-dl 13; Aeg-q 3 : 2 ([‘b]dn); 5 : 2; Fr X 18 (?);

(мн. ч .  st. constr.) S-BR8 4; Aeg-q 3 : 7; (c мест, суфф;
3 ж.) Aeg-c 28 : 3; '■ pIDJJ (c мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 17 :1 ; 30 :1 , 22; 
3 3 :1 ; 68 № 12, obv. :1 ; 8 2 :1 ; Aeg-c Ah 83; (c мест. суфф.
1 л.) S-BGM III 13. 
и. сб. (?) S-Hm. 

и. сб. M-dII 4 :9 .

r k j D “DJ? и- сб. (?) S-Hm pi. X X X IX : 2 (11‘bdb‘lt).
n i r r a j ?  и. сб. LHb стр. 333; на монетах из Иераполя (Вар.[3ихт]) Bab 45, 45.
[ ln S J?  и. сб .—

ni“OJ? “12 VBJ7K CIS 121.
P|n“D[J?l (?) и. сб. Aeg-q Fr VII 3.

(?) и. сб. Aeg-c 81 :99.
.“IH 2J) и. сб. Aeg-c 81 : 3.



VIHDJJ и. сб. Aeg-b 81—2 :4  ([‘]bdyhw).—
TIDT HH DJI Aeg-c 81 : 22, 23.
DnB IHHDj; Aeg-c 81 :43.
П П З У  [ГО Aeg-j 120:1.
[1]ПНЗУ ID i"IJ?DP Aeg-c 82: 2. 

id:hdj; и. сб. Aeg-g 27 : 4.
[DD4DJJ и* сб. RES 1826. — См. LEph I, стр. 106. 
n fc jr D y  и. сб .—

n fcjn D JJ ID  КПИ Aeg-r B. 
р ч г о у  и. сб. Aeg-g 11, verso : 2.
ч о у  зерно, хлеб; произведения (земли) Aeg-c 14 :4 ; 20 :6 , 12; 24:31 

([‘]bwr); Aeg-p 11:11; Aeg-q Fr III 16 :2 ; tfllD JJ (то же, st. emphat.) 
Aeg-c 2 : 8, 17; 3 :12; 45 : 5; Aeg-k № 169, cone.: 4; Aeg-p, 16, recto, 
A : l ;  Aeg-q 12 :6 ; 41DJJ (то же, st. constr.) 12 :6  (^DpHN *YlDJ7> 
cp. р К П  4D J? Jeh 5 :11 , 12).
MH* 4- pDJJ толстый Aeg-c 26:14.

№DJJ толщина Aeg-c 26 :18
k t d ^ h t d j ; работа, дело Aeg-c 2 1 :6 ; Aeg-c Ah 127; Aeg-q 1 2 :9  

(‘byd’ Г ’yty lk thou hast no business with); K n v i j ?  (то же, 
st. emphat.) Aeg-c 9 :10 ; Aeg-q 5 :9 ;  у п ъ у  (с мест. суфф. 2 м.) 
Aeg-c Ah 21; ЙЧГТТО}? (c мест. суфф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 208. 
спешить, торопиться; ‘Ьк (императив) Aeg-c Ah 103. 

p 3 J ? : p 3 p  немедленно, сразу, безотлагательно Aeg-c 26 : 6, 22; 42 : 7, 
1, 8 ([l‘ |bk); р З ^  то же Aeg-c 42 :13; Aeg-q 9 :3  (l‘bk
wl[‘b]k).

nDJ? проходить мимо; переправляться; прощать, извинять; ‘brw (перф. 
мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 162; t ‘br (имперф. 2 м.) RES 1792 А : 4 (t‘b[rj), 
В : 2; ’ ‘br (имперф. 1 л.) S-BGM III 3. — Н а]‘е1 переводить; устра­
нять; h ‘br (перф. 3 м.) S-PnII 18; y ‘brnh (имперф. 3 м. с мест, 
суфф. 3 м.) S-BGM III 17.

‘и р  теленок S-BGM IA 23 (yhynkn ‘gl w’l ysb‘ они будут давать сосать 
теленку, но он не насытится); (то же, st. emphat.) S-BGM IA 40.

Д°>‘ Д° того, как; до тех пор, пока RES 956:1 ; 1372В : 3; 1793 :2 ,9 ; 
S-Pnl 17 (?); S-BGM IB 9, 9, 10; III 6; S-PnII 7, 13; Aeg-b 76— 1 
(Aussen.): 3, 6; Aeg-c 2 :17 ; 5 :5 ,  5, 11; 10:11 , 17; 1 1 :3 , 8, 10; 
15 : 25, 28; 16 : 6; 21 : 5, 8; 24 : 34; 29 : 5; 30 : 9, 20, 21; 31 : 8, 19, 20;
3 4 :7 ; 38 :5 , 7 (‘d k ‘n); 5 0 :5 ; 68 № 3, obv .: 3; 6 9 :5 ; 7 1 :3 ; 7 6 :1 ;
Aeg-c Ah 52, 78, 96, 130; Aeg-c Beh 59 (‘Id]); Aeg-g 49; Aeg-k № 175, 
conv. :1 ; Aeg-p 2 :9 , 10; 4 :6 , 7; 5 :1 2 ; 10:10; 11:11; 1 4 :4 ; Aeg-q
6 :5 ,  5; 11 :3 ; Aeg-v I, recto: 5, verso : 7; c m . s. v . >t;
Aeg-c 28 :13 ; 3 4 :7 ; (= *] J ?K i7) Aeg-p 11 :8 ; вЬ}7 навеки,
навсегда S-BGM III 25; Aeg-c 8 :9 ,  11; 13 :16; 14 : 7; 15 :4 ; 20: 9, 10,



25 : 9, 16; 28 : 7; 43 : 4; Aeg-p 2 :4 ; 4 :5 ; 7 ; 4; 10:8; f t j fy  * |j ;  то же 
Aeg-p 3 :1 1 ; 12:23.
мн. ч. p jy  договор, соглашение S-BGM IB 24, 41; a n y  (мн. 4. 
st. emphat.) S-BGM IA 7, 7; IB 7, 11, 23, 24, 33, 38; IIB 2, 
18 (l‘ ]dy’); III 4, 7, 9, 14 ([‘ ldy’), 17, 19, 20, 23, 27; v-fj; (мн. ч. st. constr.) 
S-BGM IA 1, 1 - 2  ([‘ldy), 2, 3, 4, 4, 4, 13; IB 1, 1, 4, 4, 5,5, 6. 

fcO iy * доля, удел; ■ р т р  (с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c Ah 136.

T i y *  мн. ч. предвещатель S-Zk 12. — Gp. IlChr 15 :1 , 8; 28 :9 ;
cp. также ‘ddjw в древнеегипетском, 

m y  общество, собрание Aeg-c 15:22, 26; Aeg-p 2 :7 ; 7 :21 .
ГНУ (?) RES 1300:6.
'TP Haf'el отстранять, устранять, отбирать, удалять, снимать; h ‘dt 

(перф. 1 л.) Aeg-c 15 :35; h‘dyt то же Aeg-c Ah 50; h ‘dyw (перф. 
мн. ч. 3 м.) Aeg-g 5 :3 ; th ‘dy (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 146; yh‘dw 
(имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 30 : 6; 31: 6; lh ‘dyh (инф.) Aeg-p 10:13. — 
Ittapal быть устраненным, отобранным; ’t ‘dy (перф. 3 м.) Aeg-q 
Fr V 1 :3 .

ПНУ и сб .—
п н у  п т  П Г Ш 1  CIS 122:1.

н у  время Aeg-c 26 : 3, 9; 28 :13 ([‘ ]dn); 30:17; 57 : 9; Aeg-c Ah 49 (l‘d[n]); 
P P  Ь з з  во все ^времена, во всякое время RES 1300:3; Aeg-c 
17 :2 ; 30: 2, 3, 26; 31 :2 , 3; 37 : 2; 39 :1; 40 : 1; 56 :1 ; Aeg-k № 1 8 6 :2  
Aeg-p 13 :1; Aeg-t, cone.: 2; SO iy  (T0 же, st- emphat.) CIS 137A : 3; 
Aeg-c Ah 70.

Р »  C M . f“Tj? n o .
"П Р стадо (овец) S-Kl1 11. — См. *l*jp Sp3-
Tip помощь; b ‘drh (с предлогом b и с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 99, 

126, 167.
H y  * m y D  Aeg-p 7 :8  (lbs 1 m‘dr hdt); НЧУ* Aeg-m I, conv. : 3 (’pk 

ly tly wktwn I hn y ‘drn).
H i y  И. сб .--

m  m y  Aeg-g 2 6 :3 .
КГЯ '■ a 'T ip  Aeg-g 5 :8 .
• • •K  “D m j ?  Aeg-c 24 :37.

Tip еще, более того Aeg-c 34 : 7.
“ГТЛ1Р и. с б . -

к & п  m  m m iy  Aeg-c 1 4 : 1 3 .
7 'iy  ребенок Aeg-c Ah 216. 
m y  слепой Aeg-c A]j 213 (‘wyr ‘ynyn).
“lip : (?) S-BGM IIB : 4.
Ktp й. сб ,—

NIPJD M-o 1 :4 .
“TJTP и. сб. —



7JTJ? 72 Л'2713 RES 1300:5.
7JTJ? 72 П7Е>» Aeg-c 81:31.

~I3TJ7 и. сб.—
71TJ> 72 '£>2 Aeg-c 2 3 :8 .

п у  быть сильным; y ‘z (имперф. 3 м.) S-BGM ПВ 20. — P a lel делать 
сильным; y ‘zz (имперф. 3 м.) S-BGM IB 44.

Л}? и. сб. CIS 90.
сильный Aeg-c Ati 99, 100, 143.

1PTJJ и. сб.—
Л£Е> л ^  Rny c i s  136.

N rO tJJ* мн- ч- WDTJJ* кольцо (?); ЛЬГОТУ (мн. ч- с мест. суфф. 3 м.)
RES 1300:7. — См. Л р ^ . ■

S?J> : [Л2 Aeg-c 26 :13; {ОЛ2 '7tJ? Aeg-c 26 : 20.
Лртр кольцо-печать Aeg-c Ah 19, 60 ([‘z]kh); ЛЛр!^ (т0 же, st. emphat.') 

Aeg-c Ah 3.
7ty* помощник; ‘zrk (с мест. суфф. 2 м.) M-dl 13.
ТЦ> помогать; ‘zwr (императив ?) Aeg-c 71:23.
Sya-ity и. сб. Aeg-g зб: i orrit Sjmy).
ЛПТУ И сб. Aeg-c 6 3 :9  (JOhS ППТу), 12 ( « jn S  n'[7]tj>). -  

StJin  7 2  ,7'7TJ? Aeg-c 22:129. 
m in ty  7 2  p n  Aeg-c 62 :4 .
Л*ЛТ}7 ID  DtOtt Aeg-c 20:17; Aeg-p 7 :44 .
Л*ЛТ}7 Л2 Aeg-g 78 :1 ; Aeg-p 1 :2  (‘z[ryh]); 2 :7 , 9, 10, 11, 

12, 13, 14, 16; 4 :1 8 , 19; 6 :2 , 3, 6, 14, 15; 9 :1 , 5, 8, 12, 16, 23, 27; 
1 0 :1 , 7, 9, 16, 17, 21; 12 :1 , 10, 24, 33, 35.

л п т у  ЛЭ Л ^  то же и. сб. Aeg-p 2 :2 , И ; 3 :3 , И , 25; 4 :1 —2, 
4, 6, 9, 12, 13, 23, 25.

Л'7?У 72 ttJtStP  Aeg-c 20 :6 , 12, 13. 
mtj? 72 Aeg-g 78 :1 .

'РЛТУ и. сб .—
ЛП n t j ;  RES 960.- C I S  136 :Л £ ^  ЛП 

7$0ЛТ^ и. сб. CIS 43, facies a lte ra :7.
'ВИНУ и- сб. Aeg-q 2 :2 * ,  1, 2, 4; 3 :1  (‘hhp[y]), 2, 3, 7; 12:2; см. еще 

Fr ПА: 8; 1ХВ : 18; XI 5, 12; XII 16.
И. сб. Aeg-g 12, recto: 2.

Ли}7 имя древнеегипетского божества CIS 136; Aeg-c 72 : 6 (— CIS 146А : 6). 
*£^Лп}? и. сб. Aeg-c 72 :23 ( =  CIS 146В: И).
л&у zudecken ? vernichten, verwischen ? LEph I, стр. 325; pfeDJJ (прич. 

мн. ч. м.) RES 1785А:3.
Л&у совет Aeg-c Ah 57; (то же, st. emphat.) Aeg-c Ah 42 (wb‘l

4 t ’ Ibt’ и хороший советник), 57; 4th (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 
Ah 28, 43, 55, 60; ‘tty (с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c Ah 53. 
старый Aeg-p 9 :2 2 ; 10:15 — spr hdt w‘tyk документ, новый или



старый; (то же, st. emphat.) Aeg-p 12:31 (spr’ Чук’ старый
документ). — См. р

ob'y слуга; (с мест. суфф. 1 л.) Aeg—с Beh 7. — См.
pJJ мн. p ^ JJ глаз Aeg-c Ah 157 ([‘y]nyn tbn ’1 y ’kmw хорошие глаза 

не померкнут), 213 (‘wyr ‘ynyn слепой), 215; w y  (мн. ч., st. constr.) 
RES 1789; Aeg-c Ah 124; (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c
4 1 :7 ; (с мест. суфф. 2 м.) S-Pnl 32; (с мест. суфф. 1 л.)
S-Pnl 30; S-BGM III 3; S-Nr2 5; Aeg-c Ah 169; DH[Wyi (c мест, 
суфф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 97; M W  у (с мест. суфф. мн. ч. 2 м.) 
S-BGM IA 13.

р ' У : f’O’J P  ради, для Aeg-c 26 : 22.
Р У  название местности CIS 39 : 3. 
ч м у  и. сб. М-о I I : 5.
л м  у название местности (?) RES 1298А : 6.
“OJ? и. сб .—

43J) “О Э р р К Л Э  Aeg-c 12:9.
7 JJ на, над; против; о, по поводу, по вопросу; за; к; в; выражает 

также русский дательный падеж CIS 30 :2 ; 3 4 :1 ; 3 8 :2 ; 3 9 :2 ; 
4 2 :3 ; 138А:4, 6; В : 4; RES 492В : 4, 5. 7; 1291:1; 1295:2; 1784; 
1793:9, И; 1797А: 1; S-K11 2, 9; S-Zk 9; S-Pnl 8, 15, 20, 21, 25, 
26, 26, 26, 32, 32, 32, 33; S-BGM IA 26, 28, 42; IB 30; IIB 11; 
III 1, 1, 1, 5, 14, 15, 15, 15, 16, 16, 17, 22, 22; S-Pnll 7, 12, 21 (?);
S-BR1 6; M-a 81 :2 ; 85 :1 ; M-dll 1 :3 ; 2 :3 ; 3 :3 ;  5 :3 ;  6 :2 ;  M-e 4,
29; Aeg-b 76—1 (Aussen.): 5; 81—1 :3; Aeg-c 2 : 3, 13; 3 : 4, 14; 6 : 5, 
12, 13, 14; 7 : 6, 7; 8 : 16, 23, 27; 11 :6 , 16; 14 : 3, 3, 6; 15 : 19, 23, 29; 
17 :2 ; 2 1 :3 ; 25:20; 26 :1 , 4, 8, 13, 18, 18, 18, 18, 19, 19, 19, 20;
2 7 :3 , 19, 22; 28 :4 , 6, 8; 3 0 :5 , 7, 18, 18, 23, 23, 24, 26, 28, 29;
3 1 :6 , 17, 17, 18, 22, 24, 25, 27, 28; 3 2 :3 , 9; 33 :13 ; 34 :6 ; 35 :4 ; 
37 : 8, 13; 40 : 3 ([‘]1), 4; 41 : 6; 42 : 8, 13; 52 : 7; 63 : 10, 12; 69 : 2, 11; 
71 :10 , 16; 76 :4 ; 80 :1 ; 81:111; 8 2 :5 , 6; 83 :29 ; Aeg-c Ah 28, 55, 
60, 67, 75, 82, 97, 102, 120, 124, 160; Aeg-c Beh 55; Aeg-e 2 :4 ; 
Aeg-g 11, verso: 4; 15, recto, b : 4, 5; 3 9 :6 ; 4 1 :3 ; 76, verso : 2; 
Aeg-h 3 ([‘11); Aeg-o, cone.: 4, 5, 7; Aeg-p 3 :23 ; 5 :3 , 7, 10; 7 :2 6 ; 
8 :7 ; 9 :19 , 20; 1 0 :7 , 9, 13, 14; 12:18; 13 :7 ; 16, recto, F : 2; Aeg-q 
1 :1 *  (p]l), 2 *, 2 ([‘]1); 2 :1 * ,  2 *, 1; 3 :1 , 3, 5, 5; 4 :1 * ,  1; 5 :1 * ,  
2 *, 1; 6 :1 ,  5; 7 :1 * ,  1, 3, 5 ([‘Jl), 7, 9; 8 :1 * ,  1, 6; 9 :1 * ,  1; 
1 0 :1 *, 2 *, 1, 2, 2; 1 1 :1 *, 1, 1; 1 2 :1 *, 1, 2, 4, 4, 7; 1 3 :1 * , 1; 
Fr III 4; IV 1 :5 ; VIII 1 :1 ; IX  15:1 (?); X II 6; Aeg-v, verso: 4, 5, 
recto : 2; L-S 3, 4; I-T 2, 3; р Л Х  b y  Aeg-c 38: 4; Aeg-c Ab 53, 64; -Q-J by  
CM. S.  V. ЛМ ; см. еще Aeg-o, conv.: 1; '? ЧЭТ by CM- s. v .  'T; 
non by CM. S.  V .  non; n by c m . s .  v. П; см. еще Aeg-q 4 :2 * ;  
7 : 2* (‘1 [z]y); “|T by CM. S. V. *]T; not by CM. S.  V. ПО); П’ by CM. 

s. V. П»; I'lby  Aeg-q Fr X I 20; p  Уу Aeg-c Ab 117, 187; QQ by



Aeg с 2 : 18; И : 16; Aeg-h 18; Sj? Aeg-v II, verso : 4; Syjtt CM .s.v.ffe. 
с мест. суфф. : 3 м. — ГрЬ}? S-Pnl 34: Ir-TS № 3 : 5; 

то же RES 1295 : 8; Aeg-c 42 : 6; Aeg-c Ah 54, 65, 86 (‘|l]why); 
Aeg-c Beh 24* ([‘Jlwhy); Aeg-m I, cone.: 4; то же S-Kl1 8;
3 ж. — r b y  S-BGM IA 32; n ' t y  то же Aeg-c 8 :2 4  (cp. Yer. Sota 
I 16d, 30); 2 м. — у Ь у  S-Zk 15; Aeg-c 5 :3 ; 6 :5 , 16; 10 :13 , 18; 
15 : 5; 28 : 8; 30 : 26; 40 : 3; 41: 3; 42 : 7; 47 : 7; 49 : 2; 50 : 4; 64 № 20 : 2; 
72 :5 , 6, 20; Aeg-c Ah 47, 103, 126, 169, 204; Aeg-k № 70, conv. : 1; 
Aeg-p 1 :6 , 6; 2 :3  (f‘]lyk); 7 :5 ; 10 :12  (описка; надо: 11 :2 ;
12 :6 , 28, 29; 14:3; Aeg-q 5 :8 ; 12 :5 ; 2 ж. — Aeg-c 8 :1 3 , 
15, 17; 13:11, 12; 14 :5 ; 3 9 :3 ; Aeg-p 5 :7 , 10; 6 :16 ; 9 :1 9 , 20, 22; 
10:15; 1 л. — RES  492A: 4; S-Kl1 7; S-Zk 4; S-BGM IB 26; 
III 1 ([‘]Iy), 22; Aeg-c 7 :7 ; 10 :4 ; 11:2, 9, 9; 15:15; 17 :3 ; 2 9 :2 , 3; 
3 5 :3 ; 41 :2 , 5; 42 :10 , 10; Aeg-c Ah 25 (‘l[y]), 57, 194; Aeg-e 1A :2 ; 
Aeg-h 15 (‘l[y]); Aeg-p 1 :4 , 5; Aeg-q 1 :3 , 3; 4 :1 ,  3; 8 :1 ,  3 (‘ [ly]); 
9 :3 ; 10 :2 , 3; 11 :3 , 5; 12 :1 ; 13 :2 , 3, 3 (‘[ly]); Fr IA : 8; V 1: 2; 
9 :1 ; VII 5 :2 ; IXB 2; мн. ч.: 3 м. — DPpSjJ Aeg-c 14 :5 , 8; 20 :16 ; 
26 :6 ; 38 :5 ; 4 2 :4 ; Aeg-c Beh 17; Aeg-d № 9 :4 ; то же
Aeg-c 30 : 24; 2 m . —  Aeg-c 38 : 5, 9; 49 : 4; Aeg-q 7 :5 ; 1 л. —
p b y  Aeg-c 26 :2 ; 2 8 :3 , 13, 14; 30:19; 3 8 :7 ; Aeg-c Beh 36; Aeg-p 
13 :7 .

жеребенок S-BGM IA 22.
t o y  наверх, наверху, сверху RES 492В : 4; Aeg-p 6 :13 ; то же

Aeg-p 12:21; выше Aeg-c Ah 114; ,$Ь у  ffi выше,
см. s. v. доверху Aeg-c 5 :5 , 11.
относительно этого, по поводу этого, об этом Aeg-c 13 :3 , 10; 
20:14; 28 :9 ; Aeg-p 8 :4 .

v b y  злополучие, болезнь М-е 14 (в клиноп. тексте: ul-la-’). 
ab j?  S-BGM ПС 10.
n b y  жертва всесожжения Aeg-c 30:21, 28; 31:21 , 27; ш Ь у  (то же, 

st. emphat.) Aeg-c 30 : 25; 31 : 25.
't i t  над, сверху Aeg-c 5 :6, 9; mbj? (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 5 :1 1 . 

верхний S-BGM IA 6 (kl ‘ly ’rm wthth весь Верхний Арам и ниж­
ний Арам); т Ь у  то же, ж. Aeg-q 2 :3 ; 5 :6  (b‘lyt’ wthtyt’ в Верх­
нем и Нижнем Египте).

ГрЬ}? верх; юг Aeg-c 5 :4 , 5; 6 :11 ; 8 :4 , 5; 13:13; 25 :5 ; 65 № 17; 
Aeg-p 3 :7 ; 4 :6 , 9; 12:16, 19; т°  же Aeg-p 9 :6 , 9; 10 :5 ;
12:8; 13 :5 ; ЛГЛ[5Л (с мест. суфф. 3 м. ?) S-BGM IG 24. 
ребенок S-BGM IA 22.
слуга, раб М-а 83 : 2 (?); Aeg-c 17 : 7; 38 : 8; 77 : 2 (?); 83 : 30; 

Aeg-c Ah 83; Aeg-p 8 : 3 (?); Aeg-q 8 :1 , 5; (то же, st. emphat.)



Aeg-c 7 3 :2  ([‘]lym’ ?); Aeg-c Ah 63; Aeg-q 2 :2 ; 9 :1  (‘lym[’J); 
Fr VII 1; ( м н .  ч . )  Aeg-q 6 :4 ; (то же, st. emphat.)
Aeg-c 28: 13; 4 1 :6 ; ( м н .  ч., st. constr.) Aeg-c 38 :4 ;
(мн. ч . с мест. суфф. 3 м.) Aeg-q 6 :3 . — служанка, рабыня
Aeg-g 87b: 19 (‘lym[h]); Л Г ^ Ь ^  (мн. ч. с мест. суфф. 3 м.) RES 
492В : 6. — См.

Ntt'bj? Aeg-d № 2 :3 .
имя божества S-BGM IA И.

77j^ входить, вступать, прибывать; поступать; (перф. 3 м.) S-BGM 
IA : 6; Aeg-c 15 :5 , 15; 30:13; Aeg-p 7 :5 ; ЛЛ$? (перф. 1 л.) Aeg-c 
7 :8 ; ha-al-li-tu то же М-е 4, 19; Ь у  (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 
16 : 6; 30 : 9; 31: 8; 34 : 6; (имперф. 3 м.) CIS 43 (facies prior): 5; 
S-BGM IB 35; (имперф. 1 л.) RES 1792A:2; (прич.)
RES 1785F:2,2. — Вторичное образование: (имперф. 2 м.)
Aeg-p 12:22 (tnpk wtn‘l byt’ znh ты будешь выходить из этого 
дома и входить в него); bjJJfcS (инф.) Aeg-q 5 :5 * ,  7; л Ь ^ Л  
(Haf'el: перф. 3 ж.) Aeg-p 2 :4 , 8, 10, 16; 7 :5 , 22; лЬ }№Т] {Haf'el: 
перф. 1 л .)  Aeg-c 15 :6 , 7, 24, 27; (Haflel: имперф. мн. ч.
3 м.) Aeg-c 42 :12; чЬ^Л  (Haf'el: императив мн. ч.) Aeg-q. 7 : 7. 

dSj;: d^j; лу см. sub Л̂>‘ fabj? Л У то же.
D.bjJ • (?) S-Pnl 1. — СТВ стр. 164— 165: in my youth? lord

of waters ? the name of a place ? 
riabj? девушка, молодая женщина S-Kl1 8. 

и. сб. ж.—
ГЛЭ \by CIS 115.

Aeg-c 7 3 :1 ; n A j?(?) Aeg-c 78 :1 .

))b))* ребро; (мн. ч., st. constr.) Aeg-c AIj 106.
мн. ч. пьявки M-e 21 (‘lky[n]), 25, 33. — В клиноп. тексте: ha-la-ki- 

in-ni, ha-Ja-ki-i-ni.
с, вместе с, совместно с, рядом c RES 1299B : 5; 1792A : 6; S-Pnl 15,

17, 22, 22; S-BGN IA 1, 2, 3, 3, 4, 5, 5, 5; IB 1, 2, 2, 3, 3, 3, 4,
4, 5, 5, 11; S-Nr2 7; S-BR8 4, 5; M-dl 3, 3, 7; Aeg-b 83—5; 85— 1; 
Aeg-c 1 :4 ; 9 :6 ; 26 :4 ; 2 7 :4 ; 30 :5 , 8, 8, 11, 15; 31 :10 , 14; 3 8 :4 ; 
4 6 :3 ; 68 № 10, obv .: 2; 71:23; Aeg-c Ah 49, 104, 104, 104, 139, 
140, 142, 143, 145, 160, 166; Aeg-c Beh 19; Aeg-g 10, verso: 3; 
2 6 :2 , 3; 27 :2 ; 3 4 :4 ; 61 :1 ; Aeg-p 7 :26 ; 10 :8 ; Aeg-q 4 :1 ; 8 :4 ;  
9 :2 ; 10 :3 , 5; 11:5; C-KK 4; с мест, суфф.: 3 м. — Aeg-b 
76—2 (Innen.): 4; Aeg-c 8 : 27; Aeg-c Ah 37, 39, 40, 56, 107, 154, 
161, 164, 197; Aeg-d №  2 :8 ; Aeg-q 5 :8 ; 6 :4 ;  Fr IIA 1—2 :2 ; 2 m : —  

S-Zk 14; S-Pnl 17, 17; Aeg-c 42 :4 ; Aeg-c Ah 129, 173; 2 ж.



— Aeg-c 68 № 2, obv .: 3; 1 л. — S-Zk 3; S-Pnl 2, 3; S-Nr2 6; 
M-dl 2; Aeg-c Beh 26, 59; Aeg-g 90b; Aeg-h 4.

QJJ* народ, племя; (st. emphat.) S-BGM III 5, 13; то же
Aeg-c Ah 94, 162; с мест, суфф.: 3 — S-BGM IA 29, 30 (b’rpd 
wb‘mh); IB 5, 11 (Byt gs w‘mh); IIB 3; 1 л. — S-BGM III 21 
(wbny ‘my); Aeg-i № 5 bis; мн. ч . :  3 м. — DHDJ? S-BGM TIC 16; 

мн. ч. S-BGM III 10 (’w mn hid ‘my’ zy bydy).
DJ? на монетах Ариарафа Bab 58. 

и. сб .—
xaj? in bbn J-Moab 2.

Aeg-c

2 m . )  Aeg-c 40 :2 . 
S-BGM IA 26; j ^ a j ?

sa j?  42  - • • s-Hz.
fcOIDJJ колонна, столб A-PD 7 (lmktb b ‘m[wd’]); MH- 4-

3 0 :9  (‘mwdy’ zy ’bn’ каменные колонны); 31 :8 . 
т & у  сено, корм (для лошадей) Aeg-q 6 :4 .

проявлять усердие, рвение, озабоченность, беспокойство; ‘ml 
(перф. 3 м.) S-BR1 7—8 (wbyt ’by ‘ml mn kl а дом отца моего 
проявлял усердие больше всех); ‘mlt (перф,

‘э в у  печаль, горе; озабоченность, беспокойство 
(st; emphat.) Aeg-c 40: 2. 

и. сб .—
ГПП >7JAT Aeg-c 22:105.

Haf^el делать глубоким, углублять; h‘mkw (перф. мн. ч. 3 м.) 
S-Zk 10 (wh‘mkw hrs mn hr[shj и они вырыли ров, более глубо­
кий, чем его ров).
название области и царства S-Zk 6. — В клиноп.: Unki. См.: 

Th; N o ld e k e .  Aramaische Inschriften, ZA, X X I, 1908, стр. 377. 
название меры сыпучих тел Aeg-m I, conv.: 4. 
шерсть Aeg-c 15:7, 10; Aeg-p 2 :4 ; (st. emphat.) Aeg-b
76—1 (Innen.): 4. 
и. сб .—

j[-|]BJ> “D pj?a CIS 1 1 4 :2 -3 .
n?e>aj? и. сб. Aeg-b 81—3. 
f j ?  c m . sub Э  : 

ж з у  и сб .—
7Ю?[П] М-о 1 : 2.

pa j?

pa j? :

nas?
i b j ?

x 'a j j ?  мн. ч. продукты Aeg-c 81 :1 .
низкий по происхождению S-Zk 2 (’s ‘nh ’nh я человек низкого 
происхождения).

,7JJ? отвечать; ‘nh (перф. 3 м.) Aeg-c 71:11; Aeg-c Ah 110, 118; Aeg-d 
№ 8 :7 ; ‘nyt (перф. 1 л.) Aeg-c Ah 14, 45; ‘nw (перф. мн. ч. 3 м.) 
Aeg-c Ah 121; y ‘ny (?) (имперф. 3 м.) Aeg-c 71 : 32; \vy‘nny (имперф. 
3 м. c waw consecutivum и с мест. суфф. 1 л.) S-Zk И.

гтоу бедность Aeg-c Ah 105 (wl’ ’yty zy [m]ryr mn ‘nwh и нет ничего 
горше бедности).



nuj> (?): m jy t y n  Aeg-S 3.
OJ? коза RES 1300 : 5; Aeg-c 33 : 10; (st. emphat.) Aeg-c Ah 118, 119. 
D S n n jy  и. сб. —

’DNJDB 1 2  D SnnJJ? Aeg-c 7 3 :9 .
’ BffllJJ? и. сб ,—

'DREE 1 2  ’ BPIIUJ? Aeg-C 7 3 :4 .
С2ПЛ 1 2  ’Bnn jJ) CIS 142. 

л е п :у  и. сб .—
л е п ^  1 2  m a o  Aeg-c 74; 4.

’ J?ttBnJJ? И . сб .—
’у а в г о у  1 2  • ■ • RES 1299А : 1.

'JJJ7 и. сб. Aeg-c 22 :44 ('nn(yj), 46; 26 :23  (‘nny spr’); 30 :19 ; 31:18; 
3 8 :4 , 10, 11; 66 № 8 :2  (‘nny spr’), 3 (‘nn[y]).—

’Jn  1 2  OJJ? Aeg-p 7 :3 3 , 35; 10 :8 ; 11 :1 , 3, 6, 7, 13; 12 :2 ,
11, 17, 22.

m j?a  1 2  Aeg-C 22:70.
Л 'и  1 2  'JJJ? Aeg-p 13:6 .
iTITJ? 1 2  Aeg-g 78— 1 (f‘nn]y); Aeg-p 1 :2 ; 2 :7 ,  9, 10, 11,

12, 13, 14, 16; 4 : 18, 19; 6 :2 , 3, 6, 14, 15; 9 :1 , 5, 8, 12, 16, 23, 27; 
10 :1 , 7, 9, 16, 17, 21; 12 :1 , 10, 24, 33, 35.

1 2  Aeg-c 10 : 20; 22 :12, 128.
’ J J J ) ............Aeg-c 22: 58 ([‘]nny); 45 : 9.

то же и. сб. —
’Jn  1 2  Aeg-p 7 :1 , 21, 25, 26, 28, 38, 40, 43.

1П n \U jJ Aeg-c 2 0 :2 , 9, 16, 19; Aeg-p 15.
ЛПТУ 1П Aeg-p 2 :2 , 11, 14; 3 :3 , 11, 25; 4 :1 —2, 4, 6,

9, 12, 13, 23, 25.
CIS 154:8. 

iT J jy  i n  i r S i : i  Aeg-c 6 :20 .
ГР^У 11П i n jn  Aeg-c 61:11.
JT Jjy  i n  [Г0 Aeg-c 8 : 32; 9 : 20; 13 : 17; 15 : 37; 18 : 3; Aeg-p 2 :14. 

Г0У c m . sub 3:fU J7n- 
ro y  (?) Aeg-c Ah 210.
1КППГ0У и. сб. Aeg-c 22:125.
ЧГОУ и. сб. -

i n  iT J T  Aeg-c 22:108. 
r r r o y  имя божества Aeg-c 4 4 :3 .
nny утомлять себя (?); "ph (имперф. 1 л.) Aeg-c Ah 140.
1BJ? земля M-a 99 :1 . — В вав. тексте мн. ч.: epire. 
t^ n sy  И . сб. Aeg-b 86— 21 : 2.
П*£У Aeg-j 113:3.
рУ дерево, древесный материал, бревно, брус Aeg-c 20 :5  (m’ny ‘k 

деревянные сосуды, деревянная посуда); Aeg-p 7 :19 , 19; fpj? (мн. ч.) 
R ES 1299В: 3; Aeg-c Ah 104, 125; X’ pJ) (т0 же> st- emphat.) Aeg-c



26:18; *ру (то же, st. constr.) Aeg-c 26:10, 12, 13, 14, 17, 20; 
fHpJ? Aeg-c 30:11; 31 : 10.

,]2py и. сб. —
N SS I S  S p y  Aeg-p 8 :10 .

S p y : S p y  fD тотчас, немедленно M-dl 11.
PPSpy и. сб.

Ч 'У рЬк “12 ,T2p3? RES 797 :1—3. — Cp. IChr 3 :24 .
|2 p J?  и. сб .—

П Ш 2 Р  "12 f2j?J> Aeg-c 11:12.
12J2p[J?] и. сб. Aeg-c 54:10.
Пру S-BGM IA 33.
* )р у : Ч Р Г  Aeg-c 1 1 :8  (y‘kp kspk wmrbyth zy yst’r ‘ly).
"Пру потомство, потомки; 'Пру (st. constr.) S-BGM 1A 3, 15; IB 2, 2; 

III 3; с мест, суфф.: 3 м. — m p y  S-BGM IA 25, 41; ПВ 6; ПС 15; 
III 13, 25; 2 м. — *р р У  IB 25 (w‘kry b ‘k[rk]); III 1, 3, 12, 15; 
1 л. — П ру S-BGM IB 25, 32 (‘kr|y]); III 1, 3, 11, 12, 16, 21 ([‘]kry), 
22 (‘kr[yj), 26.

ЗПрУ скорпион S-BGM IA 31 (wpm ‘krb); $ОЧрУ (то же, st. ernphat.)
1 Aeg-c Ah 85. 1

24J? P a lel смешивать, объединять; s i y s  (прич. стр.) вместе Aeg-c 2 : 5. 
a s n y  заклад, залог CIS 65 :1 .
'S ^ y  араб Aeg-c Ah 208.
о п у  и- сб. M-dl 2.
tf'OHy и. сб. (?) Aeg-c 81:115.
jSHy залог Aeg-c 10 :9 , 13, 17; 42 :5 ; 68 A1» 10, obv .: 3.
, m y  дикий осел, онагр Aeg-c All 204.

IS ^ n iy  и- сб. GIS 15-
ппу (?): НУ* S-BGM IA 39, 39 (w’yk zy y ‘r gbr s ‘wt’ kn y ‘r Mt‘ ’[l]). 
m y  нагота Aeg-c Ah 118 (nmr’ pg‘ l ‘nz’ why ‘ryh леопард встретил 

козу, а она была голая (т. е. обстриженная); cp. Ez 16 :7 ). 
ппу приготовлять, изготовлять; y ‘rkh (имперф. 3 м. с мест. суфф. 3) 

1 RES 492В : 2.
КУЧУ* встреча; K y 4 y S * навстречу; n jn y b  (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 

р. 269 (= S ach au , plate 573). — См. р п у - 
n jn j?  название местности S-BGM IB 10.
рПу по направлению к Aeg-c Beh 46 ([‘]rk); КрЧуЬ* навстречу; ПрЧуЬ 

(с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Beh 4 (l‘rk[h|), 10, 31.
Р Т > : ’РТ> Aeg-o, cone.: 2 (‘iky ’lp’).
ГППу и. сб .—

>pny n s  . . .  Aeg-b 84—11.



m j? вести тяжбу, тягаться, оспаривать (судом что-нибудь); ‘wry (импе­
ратив, ж.) Aeg-c 8 :2 7 ; ср. Уёг. В. Batra, III, 14а: H i p  Т15Л; 
"IttJ? 11J?-

“ine>J? И . сб. Aeg-b 86—14; см. М. Lidzbarski, Krugaufschriften, 65. 
p£ jy  творить насилие, наносить ущерб, вредить; t ‘sk (имперф. 2 м.)

S-Nr-2 8; t ‘skny (имперф. 2 м. с мест. суфф. 1 л.) S-BGM III 20. 
|W J>: р Р у Э  насилие, беззаконие Aeg-c 16 :5 , 8, 9. 
m y  десять S-Zk 5 (‘sr mlkn десять царей); то же Aeg-c 8 :14 ;

20:15; 25 :15 ; 26 :1 0 , 16, 17, 17; 28:11; Aeg-q 6 :3 ; р Г П  Ц т у  
двенадцать Aeg-c 26 :10—И ; П ^£П 1| пятнадцать Aeg-c 26 :11.

p t^ y  двадцать Aeg-c 6 :1 4 ; 26:11, 13, 16; Aeg-p 7 :32 ; 11 :7 ; pt£Jy 
n tp am  двадцать пять Aeg-c 26 : 16. 

p t > y  Р-ВР 2 (lzr‘ bhkl’ zp bl ‘srn II).
кл ту  десяток, десятка (т. e. десять сиклей) Aeg-c 6 :15 ; 8 :1 4 , 21;

9 :1 5 ; Aeg-p 3 :16 ; 7 :1 7 ; 8 :8 ; 16, recto, G :2  (ЛЛтГУ1)- 
m y  думать, размышлять, полагать, иметь в виду (что-нибудь или 

кого-нибудь); замышлять; ‘st (перф. 3 м.) Aeg-c Ah 25; ‘§tt (йерф. 
1 л.) Aeg-p 5 :3 ; 9 : 2; t ‘st (имперф. 2 м.) S-BGM ИВ 5 (wt‘st blbb[k] 
и ты подумаешь в сердце твоем); ‘st (прич.) Aeg-c Ah 68 (‘bd lkbl 
zy ’nt ‘st поступи сообразно тому, как ты думаешь).—:Itpelel 
то же; уt ‘st (имперф. 3 м.) Aeg-q Fr III 13 :1 ; ’t ‘st (импрратив) 
Aeg-c 30:23; Aeg-q 8 :3 ; m t‘stn (прич. мн. ч.) Aeg-d № 11.

NUtPy : N im y D  Aeg-c 8 :5 ; 9 : 5; Aeg-p 4 :7 , 7; 6 :4 ; 9 : 6, 7; 12: 7, 8, 16. 
. . ‘Т П Ш у и .  сб .—

..  'm r w y  ID  . . . Aeg-g 2 5 :7 . 
fly  CM. sub Э : nyD-
ЛЛУ Aeg-c 9 :5  (’rk’ zk bny w‘td bhmyth wtb bgw ‘m ’nttk).
п л у  на монете из Иераполя Bab 45. • <
ЛПЛу и. сб. RES 1298А:4.
р ’Л5? старый Aeg-c 8 :16 ; Aeg-p 12:29 — spr hdt w‘tyk новый или ста­

рый документ; рл у . (то же, scr. defect.) Aeg-c 13: 12; Np’nj? (то же, 
st. emphat.) Aeg-c 1 3 :6  (spr’ ‘tyk’ старый документ). — См. р ^ У * 

*П *Л у богатый Aeg-c Ah 207.
• • • ЛЛу и. сб. М-а 13.
кллу* богатство; ‘try (с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c Ah 207.
’sSa-inj; и. сб ,—

>аое "13 ’ з л в л л у  Aeg-P i : 1 3 . 
fb p S p  1 3  ’ a S a i n y  Aeg-P s  :'ю .

" р ы л у  и. сб .—
Л£ЛЛЛу Л^ S^yriD  S-BGM IA 1, 3 (Mt*’l b r ‘trsmk mlk ’rpd), 14. 

ПТуЛЛу и. сб. CIS 52. 
плуллу на монете из ИеРаполя Bab 45.
П1ЙПЛУ и. сб .—

f3K1?13J 1 3  П1ЙПЛУ Aeg-c 8 :2 7 - 2 8 ;  9 :16 .


